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В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 10 ч 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителей Алжира, Сирийской Арабской Республики и Турции.

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в этом заседании следующих докладчиков: заместителя 
Специального посланника Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций по Сирии г-на Клаудио Кордоне, помощника Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам и заместителя Координатора чрезвычайной 
помощи г-жу Джойс Мсуйю и активистку по защите прав молодежи и посла 
доброй воли Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев г-жу Юсру Мардини.

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Кордоне.

Г-н Кордоне (говорит по-английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
Вашу активную роль в вопросе о Сирийской Арабской Республике в качестве 
специального посланника.

С момента моего предыдущего выступления с докладом в Совете (см. S/
PV.10106) я посетил Сирию, где провел консультации с министром иностран-
ных дел аш-Шаибани, высокопоставленными должностными лицами, а также с 
широким кругом сирийцев, коллегами из Организации Объединенных Наций и 
представителями дипломатического корпуса. Я собственными глазами увидел 
масштабные разрушения и последствия злоупотреблений, в том числе тех, 
символом которых стала тюрьма «Сайдная». В то время как сирийцы отмечают 
в этом месяце пятнадцатую годовщину революции, мы вспоминаем о колос-
сальных человеческих жертвах этого конфликта, о чаяниях, которые питали 
первые демонстранты, о последовавшей за ними длительной борьбе, а также о 
наших усилиях, в том числе в рамках Совета, по содействию построению буду-
щего, в котором сирийцы смогут жить в достоинстве, мире и стабильности.

Позвольте мне сначала остановиться на тревожной эскалации напряжённо-
сти в регионе и её последствиях для Сирии. Инциденты на территории Сирии 
в основном были связаны с падением обломков в результате перехвата иран-
ских ракет и беспилотных летательных аппаратов в сирийском воздушном 
пространстве, что привело к жертвам среди гражданского населения, а также 
с одним случаем обстрела с территории Ливана, который приписывается 
«Хезболле». Кроме того, активизировались операции израильских вертолетов 
и беспилотных летательных аппаратов в сирийском воздушном пространстве, 
а израильские войска продолжали совершать вторжения на территорию Сирии. 
Израильские авиаудары по Ливану унесли жизни как ливанцев, так и сирий-
цев, и в результате этих ударов около 140 000 человек, в основном сирийцев, 
вернулись в Сирию в поисках безопасности.
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В этой связи я вновь призываю Израиль в полной мере уважать суверени-
тет и территориальную целостность Сирии, соблюдать условия Соглашения 
о разъединении израильских и сирийских сил 1974 года и воздерживаться от 
любых действий, которые могут подорвать стабильность и политический пере-
ходный процесс в Сирии.

Я выражаю признательность правительству Сирии за его взаимодействие 
с региональными и международными сторонами, для того чтобы защитить 
Сирию от дальнейшей эскалации конфликта и обеспечить, чтобы террито-
рия Сирии не использовалась для совершения действий, которые могли бы 
привести к расширению географии конфликта. Как подчеркнул Генеральный 
секретарь, соблюдение норм международного права, деэскалация конфликта и 
диалог продолжают иметь решающее значение для предотвращения дальней-
ших региональных последствий этой разрушительной войны.

Год назад в конституционной декларации был изложен пятилетний план 
политического переходного периода, кульминацией которого станет принятие 
постоянной Конституции и проведение новых выборов к 2030 году. Сирийцы 
по праву рассчитывают на его полное выполнение.

Вчера состоялись непрямые выборы на четыре вакантных места в провин-
ции Эр-Ракка. Высший избирательный комитет сообщил, что голосование по 
еще 11 местам в провинции Хасака и в районе Айн-эль-Араб, известном также 
как Кобане, состоится в ближайшие недели. Ожидается, что в дальнейшем 
будут объявлены имена 70 членов, назначенных президентом, и даты первого 
заседания парламента. Мы надеемся, что регионы Сирии и население страны 
во всем его многообразии, особенно сирийские женщины, будут достойно 
представлены в Народном собрании с учетом его роли в разработке законо-
дательства и, возможно, в создании постоянной конституции Сирии, которая 
должна стать краеугольным камнем инклюзивного государства, основанного 
на системе сдержек и противовесов и уважении прав человека.

Создав Национальную комиссию по вопросам правосудия переходного 
периода, сирийское правительство признало чрезвычайную важность восста-
новления верховенства закона, обеспечения ответственности и содействия 
примирению. Я был рад встретиться с членами Комиссии в Дамаске, отме-
тить, насколько активно они работали в первые шесть месяцев, и предложить 
им нашу конкретную поддержку. Члены Комиссии продолжают взаимодей-
ствовать с национальными и международными партнерами, для того чтобы 
наметить дальнейшее направление деятельности. Для достижения дальней-
шего прогресса потребуется тесная координация с министерствами юстиции и 
внутренних дел, а также проведение законодательных реформ, направленных 
на укрепление системы правосудия и обеспечение её готовности к расследо-
ванию преступлений в форме зверств. Важнейшую роль по-прежнему будут 
играть конструктивное взаимодействие с гражданским обществом и постра-
давшими, а также соблюдение стандартов в области прав человека.

Что касается общей ситуации с правами человека в Сирии, то в опублико-
ванном на прошлой неделе последнем докладе Независимой международной 
комиссии по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике были 
отмечены как сохраняющиеся проблемы, так и позитивные шаги, предприня-
тые сирийскими властями. Я присоединяюсь к призыву Комиссии разработать 
всеобъемлющую концепцию развития Сирии, а также принять срочные меры 
для укрепления институтов правопорядка, в том числе посредством проведения 
комплексной реформы сектора безопасности. Я приветствую конструктив-
ную реакцию сирийского правительства на доклад и отмечаю инициативы по 
реформированию, сотрудничество с механизмами Организации Объединен-
ных Наций по правам человека и приверженность принципам подотчетности.
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Что касается Эс-Сувайды, то я приветствую достигнутое 26 февраля согла-
шение об обмене заключёнными, в рамках которого сирийское правительство 
освободило 61 человека, а местные силы, лояльные шейху Хикмату аль-Хид-
жри, освободили 25 человек. Тем не менее я сохраняю обеспокоенность по 
поводу нерешенных проблем в Эс-Сувайде. Для достижения дальшейшего 
прогресса в реализации политических и военных договоренностей, предусмо-
тренных в одобренной в сентябре 2025 года «дорожной карте» по Эс-Сувайде, 
крайне важны дальнейшие шаги по укреплению доверия. Отмечаю также, 
что вчера Сирийский национальный следственный комитет обнародовал свой 
доклад о насилии в Эс-Сувайде в июле 2025 года. Надеюсь в ближайшее время 
ознакомиться с его выводами и рекомендациями. Обеспечение подотчетности 
и предоставление компенсации пострадавшим будет иметь чрезвычайно боль-
шое значение.

Между тем я с удовлетворением узнал непосредственно от обеих сторон, 
что процесс интеграции между сирийским правительством и Сирийскими 
демократическими силами (СДС) продвигается в соответствии с соглашением 
от 29 января. Были достигнуты позитивные результаты, включая назначение в 
качестве помощника министра обороны кандидата, выдвинутого Сирийскими 
демократическими силами (СДС), освобождение задержанных с обеих сторон 
и начало возвращения жителей в город Айн-эль-Араб (Кобане) и в другие 
районы. В то же время ключевые вопросы по-прежнему находятся на стадии 
обсуждения, в том числе условия интеграции сил СДС в сирийскую армию и 
полицию, будущая роль женских отрядов самообороны, прием гражданских 
служащих на работу в государственные учреждения и образование на курд-
ском языке.

Мы наблюдаем возобновление призывов со стороны ДАИШ/ИГИЛ к наси-
лию, а также рост числа нападений на сирийские правительственные войска в 
Эр-Ракке, Дайр-эз-Зауре и других районах. Несмотря на то что эти нападения 
носят локальный характер и происходят в разных географических точках, они 
свидетельствуют о стремлении ДАИШ восстановить свои позиции, и я привет-
ствую усиление бдительности и принятие контрмер со стороны сирийских сил 
и остальных участников возглавляемой Соединенными Штатами глобальной 
коалиции по борьбе с ДАИШ.

К слову, был закрыт лагерь «Эль-Холь». Большинство жителей, в основном 
женщины и дети, включая сирийцев и граждан третьих стран, бежали и, по 
имеющимся данным, осели на территории Алеппо, Дайр-эз-Заура и Идлиба. 
Некоторые, возможно, даже покинули Сирию. Как известно членам Совета, 
ряд лиц, находившихся в лагере, подозревались в связях с ДАИШ или имели 
родственные связи с этой организацией. Оставшихся людей перевели в лагерь 
Акбурхан в Алеппо, где Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев зарегистрировало 731 семью. Лагерь 
«Эр-Рож», в котором находятся более 2000 граждан третьих стран и несколько 
сирийцев, по-прежнему находится под контролем СДС.

Помимо вопросов безопасности, события, связанные с «Эль-Холем», 
создают серьезные проблемы в плане обеспечения защиты и интеграции. 
Решить эти проблемы важно также для недопущения радикализации. Органи-
зация Объединенных Наций поддерживает усилия по реинтеграции сирийцев 
на территории Сирии, для того чтобы способствовать укреплению социаль-
ной сплоченности и обеспечению безопасности всех людей. Мы настоятельно 
призываем также к скорейшей репатриации граждан третьих стран при соблю-
дении стандартов в области прав человека.
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Теперь я хотел бы обратить внимание Совета на вопрос экономического 
восстановления, который имеет ключевое значение для политической стабили-
зации в Сирии. После более чем десяти лет конфликта и изоляции, а также года 
переходного периода экономика Сирии по-прежнему находится в крайне уязви-
мом положении. К сожалению, региональный конфликт вынудил сирийские 
власти сократить поставки электроэнергии. Пострадала также трансграничная 
торговля. Конечно, это происходит в самый неподходящий момент для Сирии, 
которая пытается выйти из кризиса и начать восстановление.

Делегация Международного валютного фонда, посетившая Дамаск в 
феврале, сообщила о первых признаках возможного оживления экономической 
активности, чему способствуют улучшение электроснабжения, возвращение 
беженцев, рост инвестиций и постепенная реинтеграция Сирии в региональ-
ные экономические сети. Стоит также отметить, что Центральный банк Сирии 
недавно восстановил свой счет в Федеральном резервном банке Нью-Йорка.

Однако, как сообщил мне глава Центрального банка в Дамаске, медленные 
темпы реинтеграции Сирии в международную финансовую систему представ-
ляют угрозу для восстановления и стабильности страны. Несмотря на снятие 
большей части секторальных санкций, сирийцы пока не ощущают никаких 
положительных изменений. Необходимо продолжать ослаблять оставшиеся 
ограничения и меры экспортного контроля, параллельно предпринимая усилия 
по устранению последствий санкций, в частности связанных с чрезмерно жест-
ким применением финансовых санкций. Также важнейшее значение имеет 
поддержка со стороны государственных и частных партнеров.

Наша Канцелярия продолжает в координации с международными партне-
рами оказывать поддержку инклюзивному политическому переходному 
процессу, осуществляемому под руководством сирийцев, а также институ-
циональным процессам, необходимым для его продолжения. Я выражаю 
признательность за дискуссию по этому вопросу с министром иностранных 
дел аш-Шейбани. В настоящее время мы активно обсуждаем, в каких сферах 
будет осуществляться сотрудничество между нашей Канцелярией и прави-
тельством Сирии. Я надеюсь в ближайшее время сообщить Совету о том, что 
мы достигли договоренности и что миссию можно будет перевести в Дамаск.

В то же время наша Канцелярия продолжает регулярно взаимодейство-
вать с сирийскими должностными лицами и представителями сирийского 
гражданского общества, чьи конструктивное участие и возможность свободно 
осуществлять свою деятельность имеют жизненно важное значение для 
инклюзивного политического переходного процесса. В частности, в ходе бесед 
со мной в Дамаске сирийские женщины подчеркнули, что участие женщин в 
составе новых учреждений по-прежнему не отвечает законным ожиданиям. 
Я приветствую недавний набор женщин в число сотрудников министерства 
внутренних дел, в том числе тех, кто перешел из силовых структур эпохи 
Асада. С нетерпением ожидаю возможности вскоре ознакомиться с сообще-
нием Юсры Мардини, которая поделится своим видением Сирии, где каждый 
будет чувствовать себя в безопасности и как дома.

В заключение позвольте мне вернуться к тому, с чего я начал: неуклонное, 
но хрупкое восстановление Сирии — в политической, институциональной и 
экономической сферах — может быть подорвано последствиями затянувше-
гося регионального конфликта. Давайте удвоим усилия по оказанию Сирии 
поддержки в ограждении себя от этого конфликта, а также сосредоточимся на 
том, чтобы помочь Сирии продолжить и даже ускорить свое движение по пути 
к восстановлению, реконструкции и стабильности. Успешный переходный 
процесс в Сирии будет зависеть от способности самих сирийцев построить 
будущее, опирающееся на суверенитет, подотчетность и инклюзивность.
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Председатель (говорит по-английски): Я благодарю г-на Кордоне за это 
содержательное и подробное сообщение, а также за отличную работу, кото-
рую он и его сотрудники выполняют каждый день. Мы все крайне благодарны 
Юсре Мардини и рады приветствовать ее среди нас как живой пример нового 
положения дел в том, что касается великой роли женщин в Сирии и во всем 
мире. Я благодарю Юсру за все то, что она делает, и за ее мужество выступить 
сегодня в этом зале.

Сейчас я предоставляю слово г-же Мсуйе.

Г-жа Мсуйя (говорит по-английски): Последствия войны на Ближнем 
Востоке ощущаются по всему региону. Для Сирийской Арабской Республики 
эта эскалация ситуации создает дополнительную нагрузку в нестабиль-
ное время — время, когда тем не менее по-прежнему открывается реальная 
возможность для достижения прогресса. Как только что отметил заместитель 
Специального посланника Кордоне, Сирия уже ощущает последствия военной 
эскалации в регионе. Обломки сбрасываемых с воздуха снарядов привели к 
гибели и ранениям нескольких человек, а также нанесли ущерб имуществу. 
Более 140 000 человек бежали из Ливана в Сирию, и большинство из них — 
граждане Сирии. Из-за этой эскалации ситуации около 30 процентов из тех, 
кто сейчас прибывает в Сирию, были вынуждены отправиться в путь раньше, 
чем планировали. Они пополняют ряды 1,5 миллиона беженцев, вернувшихся 
из соседних стран с декабря 2024 года. Некоторые заявили о планах вернуться 
в Ливан, когда ситуация стабилизируется.

Наши операции продолжаются, несмотря на ограничения на использование 
воздушного пространства, закрытие аэропорта Дамаска и повышенные риски 
с точки зрения безопасности. В северной и восточной частях Сирии ситуа-
ция в последние недели стабилизировалась, однако потребности остаются 
значительными. Многие из тех, кто был вынужден покинуть дом в январе, уже 
вернулись, однако более 100 000 человек по-прежнему находятся на положе-
нии перемещенных лиц в провинциях Алеппо и Эль-Хасака. Оказание услуг 
в режиме онлайн постепенно возобновляется, однако перебои с электроснаб-
жением по-прежнему приводят к нарушению работы водонапорных станций, 
больниц и систем водоснабжения, что сказывается на жизни сотен тысяч людей. 
Улучшается ситуация с мобильностью людей. Вновь открываются основные 
дороги, связывающие Эль-Хасаку с Эр-Раккой, Дайр-эз-Зауром и Дамаском, а 
также впервые с 2019 года возобновилось движение на одном из участков авто-
магистрали М4. Наши гуманитарные партнеры ежемесячно предоставляют 
более чем 200 000 человек в районах возвращения помощь в виде продуктов 
питания, медицинских услуг, воды и предметов быта. Однако гуманитарная 
помощь не может заменить оказываемые государством услуги. С момента 
нашего последнего брифинга (см. S/PV.10106) ситуация в Айн-эль-Арабе, также 
известном как Кобани, постепенно улучшается, однако значительные гумани-
тарные потребности сохраняются. Электроснабжение частично восстановлено, 
но по-прежнему наблюдаются перебои. Рынки функционируют, однако мы 
видим дефицит топлива, продуктов питания, предметов медицинского назна-
чения и других товаров, а также высокие цены на них.

После закрытия лагеря Эль-Холь в конце февраля и отъезда его жителей 
Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев и его партнеры оказывают поддержку примерно 3000 женщин 
и детей, которые были переселены в транзитный лагерь Ак-Бурхан в мухафазе 
Алеппо. Организация Объединенных Наций и наши партнеры также связы-
ваются с людьми, прибывшими из Эль-Холя в другие районы, в том числе в 
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Дайр-эз-Заур, Хомс и Идлиб, в целях содействия их доступу к услугам. Кроме 
того, при поддержке правительства мы оказываем помощь семьям, вернув-
шимся из Эль-Хасаки в Африн, мухафаза Алеппо.

Между тем наличие наземных мин, неразорвавшихся боеприпасов и других 
взрывоопасных пережитков войны продолжает приводить к катастрофиче-
ским потерям по всей Сирии. Как сообщается, с момента последнего брифинга 
в Совете представителя Управления по координации гуманитарных вопросов, 
состоявшегося 13 февраля, в результате инцидентов, связанных со взрывоопас-
ными предметами, в Сирии погибли 50 человек, 97 человек получили ранения. 
Организации, занимающиеся связанной с разминированием деятельностью, 
готовы расширять свои операции, действуя в тесном сотрудничестве с сирий-
скими властями. Но им также должны быть обеспечены достаточные ресурсы 
и безопасность.

Как мы последовательно заявляли в Совете, у Сирии имеется важная 
возможность двигаться в направлении экономического восстановления, посте-
пенно сокращать гуманитарные потребности и уменьшать зависимость от 
масштабной гуманитарной помощи. Однако эта возможность по-прежнему 
хрупка и требует устойчивой международной поддержки, особенно в условиях 
нестабильности в регионе. Сегодня у меня к Совету три просьбы.

Во-первых, нам необходимо наладить постоянное дипломатическое 
взаимодействие в целях урегулирования ситуации в оставшихся очагах напря-
женности и обеспечения стабильности, необходимой для возвращения людей в 
свои дома и укрепления процесса восстановления. Это включает в себя усиле-
ние мер безопасности в таких районах, как северо-восток Сирии, где недавние 
вспышки насилия усугубили уже имевшиеся потребности. Но это также пред-
полагает решение проблемы нынешней эскалации ситуации в регионе. Чем 
дольше продолжаются боевые действия в регионе, тем выше риски для Сирии 
и ее народа. Помимо опасности непосредственного распространения военного 
конфликта, длительное нарушение функционирования судоходных маршрутов 
в сочетании с ростом цен на топливо, удобрения и другие товары первой необ-
ходимости может нанести серьезный удар по и без того хрупкой экономике 
Сирии, которая только начинает восстанавливаться и вновь налаживать связи 
с миром спустя много лет конфликта и изоляции. Как и всегда, первыми и 
сильнее всего пострадают наиболее уязвимые группы населения, что поста-
вит под угрозу те скромные, но реальные улучшения, которые мы наблюдаем 
по целому спектру гуманитарных показателей. Кроме того, увеличится риск 
сбоев в гуманитарной деятельности, что приведет к задержкам и росту расхо-
дов на осуществление такой деятельности в период, когда эффективность 
играет ключевую роль в преодолении проблемы нехватки финансирования.

Во-вторых, в ближайшей перспективе нам необходимо обеспечить непре-
рывность оказания критически важной гуманитарной помощи, пока набирает 
обороты процесс осуществления усилий, направленных на развитие и восста-
новление. Мы продолжаем оказывать помощь настолько эффективно, насколько 
это возможно, принимая во внимание имеющиеся ресурсы. В 2025 году благо-
даря улучшению доступа и оптимизации наших операций мы помогли на 40 
процентов большему числу людей, чем годом ранее. Однако в ответ на наш 
призыв о помощи Сирии было собрано лишь около трети от необходимых 
3,2 млрд долл. США, в результате чего огромное число людей остались без 
жизненно важной поддержки. Гуманитарное реагирование также по-прежнему 
ограничено в связи с проблемами с ликвидностью и отсутствием во многих 
частях страны банковских и других услуг.
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Как я уже упоминала ранее, мы по-прежнему уделяем первоочередное 
внимание оказанию экстренной помощи людям, пострадавшим от недавних 
беспорядков на северо-востоке и на юге Сирии. В то же время мы принимаем 
меры, которые также могут способствовать восстановлению. Детский фонд 
Организации Объединенных Наций и другие партнеры оказывают помощь 
в восстановлении инфраструктуры водоснабжения, в частности очистных 
сооружений в Дайр-эз-Зауре, которые обеспечат чистой водой 400 000 чело-
век. Всемирная организация здравоохранения сотрудничает с Министерством 
здравоохранения в целях укрепления системы первичной медицинской помощи 
и обеспечения больниц медицинскими материалами. Агентства Организации 
Объединенных Наций и их партнеры также занимаются восстановлением 
школ и пекарен и оказывают содействие в обезвреживании взрывоопасных 
боеприпасов.

Я хотела бы поблагодарить государства-члены, которые уже внесли свой 
вклад в оказание гуманитарной помощи в этом году. Однако без дополнитель-
ного финансирования мы можем столкнуться с дальнейшим сокращением 
жизненно важной помощи, такой как обеспечение водой и санитарными 
услугами в местах проживания перемещенных лиц, поддержка медицинских 
учреждений, а также экстренная продовольственная помощь и субсидии на 
хлеб. Гуманитарная поддержка по-прежнему имеет ключевое значение для 
обеспечения устойчивого характера возвращения, расширения возможностей 
людей принимать осознанные и добровольные решения о своем будущем и 
надлежащей поддержки тех, кто по-прежнему находится на положении пере-
мещенных лиц.

В-третьих, нам также необходимы значительные и долгосрочные инвести-
ции в восстановление и развитие Сирии. Как отметил заместитель Специального 
посланника, мы продолжаем наблюдать устойчивый прогресс в этом направ-
лении, включая возобновление в этом месяце работы счета Центрального 
банка Сирии в Федеральном резервном банке Нью-Йорка. Однако события в 
регионе в целом отвлекают внимание международного сообщества и могут 
создать новые препятствия для мобилизации ресурсов. Мы должны сделать 
все возможное, чтобы обеспечить сохранение динамики в области экономи-
ческих инвестиций, целевого финансирования развития и поддержки услуг, 
которые могут охватить наиболее уязвимые группы населения в Сирии.

Сирия по-прежнему имеет редкую и реальную возможность начать 
преодолевать гуманитарную катастрофу исторического масштаба. Однако 
эта возможность по-прежнему находится под угрозой, и для ее сохранения 
потребуется постоянное внимание и поддержка со стороны международного 
сообщества. Продолжающийся кризис в регионе создает для Сирии новый 
комплекс проблем, с которыми ей предстоит справляться. Ослабление 
поддержки народа Сирии именно сейчас стало бы трагической ошибкой.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю г-жу Мсуйю за ее подроб-
ный доклад.

Сейчас я предоставляю слово г-же Мардини.

Г-жа Мардини (говорит по-английски): Мне доводилось выступать 
перед многими мировыми лидерами, но мои заявления еще никогда не были 
настолько актуальными, как сегодня. Я благодарю за предоставленную мне 
возможность выступить перед Советом Безопасности.
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Меня зовут Юсра Мардини. Я — беженка, олимпийская пловчиха, посол 
доброй воли Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев (УВКБ) и правозащитница. Но прежде всего я гордая 
гражданка Сирии, которая любит свою страну и хочет, чтобы она полностью 
раскрыла свой потенциал.

Я выступаю перед Советом как человек, выросший в условиях войны, 
неся не только груз собственных воспоминаний, но и тяжесть бесчисленных 
нерасказанных историй. Эти воспоминания не стираются. Они тихо хранятся 
в самых потаенных уголках разума и души. Когда я бежала, мне было 17 лет. 
Половина детей в Сирии сегодня не прожила ни одного дня в мире.

Многие всю жизнь ищут чувство принадлежности. А теперь представьте, 
что чувствуют те, кто вынужден бросить все — свой дом, своих близких и 
свою идентичность. Я сама это пережила. Половину своей жизни я провела в 
Сирии, а другую половину — в Германии. Тем не менее на вопрос о том, где 
мое место, никогда не было простого ответа.

В марте я впервые за 10 лет вернулась в Сирию в качестве посла доброй воли 
УВКБ ООН. Чувство, которое я ощутила по возвращении, было всепоглощаю-
щим — знакомым, волнующим и порой вызывающим сильную растерянность, 
— поскольку наряду с этим чувством появилось кое-что еще: тихое, настой-
чивое ощущение того, что я остаюсь чужаком в месте, которое по-прежнему 
является моим домом.

Оглядываясь вокруг, я видела людей, которые возвращаются не в отстро-
енные дома, а в руины — в то, что осталось от прежней жизни. Несмотря на 
усилия гуманитарных организаций, таких как УВКБ ООН, которые оказывают 
помощь и содействуют людям в ремонте домов, потребности в Сирии носят 
всеобъемлющий характер, а имеющихся ресурсов недостаточно. Общаясь с 
сирийцами, которые до сих пор живут там, я задавала им простой вопрос: «Вы 
счастливы?» Чаще всего в ответ следовало молчание — не потому, что у них 
не было ответа, а потому, что борьба за выживание, растущая стоимость жизни 
и неослабевающий груз пережитого занимают каждую минуту их жизни. 
Счастье — это роскошь, принадлежащая другой жизни.

Молчание — это не ответ. Это приговор тому, чему мир позволил случиться. 
И вот какова реальность, которую нельзя упускать из виду: за заголовками 
новостей и политическими расчетами стоят миллионы судеб, сформированных 
переселениями, утратами и стойкостью; поколение, знающее о войне гораздо 
больше, чем о мире; люди, которые продолжают держаться даже тогда, когда 
внимание всего мира рассеивается под натиском множества кризисов.

Для меня жизнестойкость — не пустое слово. Это реальная история 
жизни каждого сирийца, с которым мне довелось встретиться. Сегодня Сирия 
переживает беспрецедентный момент своей истории. После 14 лет жестокой 
диктатуры она наконец обрела свободу, однако несет в себе глубокие раны. 
Девяносто процентов населения нуждаются в гуманитарной помощи, а сотни 
тысяч беженцев, возвращающихся из соседних стран, сталкиваются с огром-
ными трудностями. Однако то, что определяет нас как сирийцев, — это наша 
жизнестойкость. С какими бы трудностями нам ни пришлось столкнуться, мы 
никогда не сдаемся. Мы не сможем восстановить Сирию в одиночку. Для этого 
необходимы совместные усилия со стороны международного сообщества, 
сирийского правительства и самого сирийского народа.

Сегодня я хотела бы прямо сказать о том, что Сирии нужно от Совета.
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Прежде всего, хочу подчеркнуть, что Сирии потребуются годы на восста-
новление. Когда я говорю о восстановлении, я имею в виду процесс, который 
должен носит инклюзивный, объединяющий и справедливый характер. Речь 
идет не только о физическом восстановлении. Сирии также необходимо прими-
рение и восстановление общества — будущее, в котором никакая религиозная 
конфессия не будет нас разделять и ни одна группа не будет иметь преиму-
ществ перед другой. Мы должны разрушать стены, разделяющие нас, а не 
только возводить новые. Зверства, совершенные в различных регионах Сирии 
в последние месяцы и годы, должны быть расследованы, а виновные должны 
понести ответственность. Только обеспечение справедливости и привлечение 
виновных к ответственности позволят добиться того, чтобы жители Сирии 
двигались вперед и были равны перед законом. Сирийское правительство также 
несет ответственность за обеспечение транспарентного и беспристрастного 
расследования в связи с судьбами задержанных и заключенных. Необходимо 
принять во внимание опасения их семей, которые годами ждали ответов, и 
решить эту проблему в срочном порядке и с должным уважением.

Во-вторых, я хотела бы поговорить о проблемах, с которыми сталкивается 
сирийская молодежь. Ответственность сирийского правительства огромна. 
Она состоит не только в восстановлении мира, но и в активном формировании 
будущего своего народа, прежде всего его детей. Я разговаривала с молодыми 
сирийцами, которые были вынуждены бросить школу и теперь зарабатывают 
на жизнь на улицах, чтобы прокормить свои семьи. Вопрос об их будущем не 
должен решаться по остаточному принципу; он должен занимать централь-
ное место в любых национальных мерах по восстановлению. Ребенок, который 
сегодня не умеет читать, завтра не сможет строить новое будущее.

Международное сообщество должно оказывать финансовую поддержку, 
привлекать инвестиции и содействовать укреплению потенциала, чтобы 
Сирия вновь смогла создать систему образования мирового уровня, в которой 
каждый ребенок имел бы возможность полностью раскрыть свой потенциал. 
Молодые люди горят желанием учиться и отстраивать свою страну, однако 
им необходима помощь со стороны Совета. В то же время молодежь Сирии 
выросла, не зная ничего, кроме травмы и войны. Нельзя недооценивать 
психологическое воздействие пережитого ею опыта. Международное сообще-
ство должно принять на себя обязательство по поддержке программ в сфере 
психического здоровья, а также мероприятий, содействующих преодолению 
серьезных психологических травм, перенесенных молодыми людьми, в част-
ности занятий спортом и других программ на уровне общин.

В-третьих, я хотела бы остановиться на гуманитарной ситуации в Сирии. 
Нынешняя ситуация является неустойчивой и неприемлемой. Все сирийцы 
заслуживают достойной жизни. Однако у миллионов сирийцев ее нет. Для 
многих кров, еда и медицинская помощь являются недоступными. Особенно 
это касается репатриантов и внутренне перемещенных лиц (ВПЛ). С 2024 года 
в страну вернулись около 1,5 миллиона беженцев и 1,7 миллиона ВПЛ, однако 
зачастую по возвращении их ждут одни руины. Продолжающийся конфликт 
в Ливане, в результате которого уже 1 миллион ливанцев были вынуждены 
покинуть дом, а более 140 000 беженцев вернулись в Сирию, создает еще боль-
шую нагрузку на гуманитарный сектор.

Очень больно и стыдно наблюдать за тем, как прямо на наших глазах разво-
рачивается столь массовый гуманитарный кризис, тогда как политическая воля 
к принятию мер по-прежнему отсутствует. Сирия, сирийское правительство и 
частные лица, такие как я сама, должны прилагать больше усилий для того, 
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чтобы ни в чем не повинные мирные жители, оказавшиеся в зоне применения 
насилия, получали надлежащую помощь, а семьи, возвращающиеся в Сирию, 
— кров, продовольствие и медицинскую помощь.

Несколько месяцев назад я приняла участие в медицинской миссии, 
организованной Сирийско-американским медицинским обществом. Я встре-
чалась с онкологическими больными, которые отчаянно нуждались в лечении, 
детьми, которым требовались операции реконструктивной хирургии ввиду 
травм, полученных во время войны, и пожилыми людьми, которые годами 
страдали от хронических заболеваний и теперь наконец получали необходи-
мую помощь. И я видела, как новорожденный ребенок сделал свой первый 
вздох после того, как врачи вернули его к жизни, и это настоящее чудо прои-
зошло прямо на моих глазах. Я говорила с врачами, которые не прекращали 
работать на протяжении всего конфликта, хотя больницы подвергались ударам 
и бомбардировкам со стороны прежнего режима.

Такого рода смелость и стойкость должны служить для всех нас вдохнове-
нием. Как бы ни было больно слышать обо всех этих страданиях столь многих 
людей, я собственными глазами увидела, сколько хорошего можно сделать 
при условии оказания медицинским работникам необходимой им поддержки. 
Международному сообществу следует уделять приоритетное внимание 
поддержке системы здравоохранения и инвестициям в нее. Нам следует 
содействовать усилиям сирийского правительства по созданию системы здра-
воохранения мирового уровня.

Свое сегодняшнее выступление я хотела бы закончить словами надежды. 
Какими бы огромными ни были вызовы, стоящие перед Сирией, я не пона-
слышке знаю, насколько вынослив и силен сирийский народ. При наличии 
должной поддержки нет никаких причин думать, что Сирия не сможет стать 
страной, где царят мир и процветание. Представьте себе будущее, в котором 
сирийцы любой религиозной и этнической принадлежности вновь живут 
вместе в условиях гармонии и взаимного уважения, строятся новые больницы 
и школы, электричество и чистая вода доступны каждому и нет ни одного 
ребенка, который был бы вынужден работать на улицах, чтобы поддержать 
свою семью. Однако для достижения этой цели нам необходимо отбросить 
наши собственные политические приоритеты и разногласия и взамен сосре-
доточить внимание на потребностях сирийского народа. В частности, мы 
должны слушать молодых людей и оказывать им поддержку. За ними будущее. 
И все же как часто мы слышим мнения представителей молодежи? Как часто 
столицы государств-членов приглашают их принять участие в обсуждении 
или консультируются с ними? Сколько молодых людей занимают руководя-
щие посты в сирийском правительстве? Я призываю членов Совета учитывать 
интересы молодежи и привлекать ее к обсуждению вопросов будущего Сирии 
и всего региона. Вместе мы сможем построить новую Сирию, которую заслу-
живает ее народ.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю г-жу Мардини за ее 
сообщение.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с 
заявлениями.

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Г-н Председатель, я благо-
дарю Вас за присутствие сегодня в этом зале. Ваше участие в сегодняшнем 
заседании — честь для нас. Позвольте мне также поблагодарить заместителя 
Специального посланника Кордоне и помощника Генерального секретаря 
Мсуйю за их сообщения. Наконец, что не менее важно, я благодарю г-жу Юсру 
Мардини за озвученное ею сегодня в этом зале сильное послание, но прежде 
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всего я признательна ей за то, что она служит источником вдохновения для 
других молодых людей, столкнувшихся с войной и травматизацией и вынуж-
денных в конечном итоге спасаться бегством из собственной страны.

В прошлом месяце внимание и усилия международного сообщества были 
направлены прежде всего на страны Залива и Ближнего Востока в целом, так 
как весь регион захлестнули конфликт и нестабильность. Дестабилизация 
обстановки в регионе редко ограничивается пределами национальных границ. 
Сирия напрямую не вовлечена в этот конфликт. Однако, как мы сегодня 
слышали, Сирии не удается избежать его последствий. Поэтому позвольте 
мне четко заявить, что Дания вновь подтверждает свою твердую привержен-
ность уважению территориальной целостности, суверенитета и независимости 
Сирии. Мы решительно осуждаем нападения, совершенные «Хизбаллой» 
на сирийской территории на прошлой неделе. Кроме того, мы настоятельно 
призываем Израиль прекратить вторжения на территорию юга Сирии и соблю-
дать Соглашение 1974 года о разъединении.

Как нам сообщила помощник Генерального секретаря Мсуйя, за последние 
две недели из Ливана в Сирию бежали более 100 000 сирийских беженцев, а 
также граждане Ливана. В результате сформировалась колоссальная нагрузка 
для и без того действующей на пределе и уязвимой Сирии. Кроме того, из-за 
этого усугубляется риск дальнейшей дестабилизации обстановки в Эс-Сувейде, 
что может привести к новым циклам насилия. Мы высоко оцениваем конструк-
тивный диалог и координацию действий между Сирией и Ливаном, а также 
усилия сирийского правительства по принятию лиц, спасающихся бегством из 
Ливана. Обеим сторонам следует и впредь придерживаться дипломатического 
курса, направленного на обеспечение стабильности вдоль их общей границы.

На северо-востоке страны продолжает осуществляться еще один хруп-
кий переходный процесс. Мы приветствуем первые признаки прогресса и 
подчеркиваем необходимость дальнейшего осуществления всеобъемлющего 
соглашения, заключенного между переходным правительством Сирии и 
Сирийскими демократическими силами. Настоятельно призываем обе стороны 
продолжать уделять приоритетное внимание мирной интеграции северо-вос-
тока в политический переходный процесс и обеспечивать уважение прав и 
защиту всех гражданских лиц, включая курдов.

Мы по-прежнему обеспокоены сообщениями о том, что из лагерей и тюрем 
сбежали от 15 000 до 20 000 заключенных, имевших связи с ДАИШ. Призываем 
Сирию продолжать оказывать на ДАИШ большое давление, а международных 
партнеров — помогать противодействовать любым возможностям возрожде-
ния организации «Исламское государство Ирака и Леванта»/ДАИШ.

На прошлой неделе в Организации Объединенных Наций прошла семи-
десятая сессия Комиссии по положению женщин. По всему зданию были 
слышны решительные призывы к обеспечению полноценного, равноправного 
и конструктивного участия женщин во всех политических и мирных процес-
сах. Сегодня мы присоединяемся к этим призывам, призывая к вовлечению 
сирийских женщин во все этапы политического переходного процесса на всех 
уровнях.

Четырнадцать лет конфликта привели к стольким разрушениям по всей 
стране. Сейчас, когда люди начинают возвращаться домой, растет число 
имущественных споров. В частности, женщины сталкиваются со значитель-
ными препятствиями при восстановлении своих прав собственности, в том 
числе с дискриминационными законами и социальными нормами, которые 
укоренились. Борьба с такими проявлениями несправедливости должна стать 
для переходного правительства одной из приоритетных задач. В контексте 
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оказания сирийскому переходному правительству максимально эффективной 
помощи одним из важных шагов является перенос Канцелярии Специального 
посланника в Дамаск, и мы отмечаем, что в настоящее время обсуждаются 
конкретные сферы сотрудничества.

Гуманитарные потребности в Сирии по-прежнему колоссальны. Заслу-
живают высокой оценки усилия сирийского переходного правительства по 
приему репатриантов и обеспечению внутренне перемещенных лиц кровом и 
другими видами поддержки. Однако из-за сохраняющегося отсутствия безо-
пасности тысячи людей по-прежнему являются перемещенными лицами, и 
многим из них, вероятно, будет и далее требоваться гуманитарная помощь в 
период их возвращения к нормальной жизни. Для укрепления устойчивости и 
сохранения достоинства пострадавшего населения важнейшее значение имеет 
обеспечение приоритетного внимания к системе здравоохранения, как об этом 
упоминала г-жа Мардини, а также водоснабжению, средствам санитарии и 
образованию. Однако осуществление этих мер реагирования находится под 
угрозой из-за нехватки финансирования. Крайне важно, чтобы все вовлечен-
ные стороны продолжали удовлетворять гуманитарные потребности в Сирии.

В заключение следует отметить, что мы действительно переживаем исто-
рический момент. Сегодня мы отмечаем пятнадцатую годовщину восстания 
в Сирии, начавшегося в Даръа, где имели место первые протесты. Являясь 
последним послом Дании, жившим в Дамаске, я рада, что Дания приняла 
решение позднее в этом году вновь открыть свое посольство в этом городе и 
назначить посла в Сирию. Это четкий сигнал о приверженности Дании.

Дания по-прежнему преисполнена решимости поддерживать усилия по 
созданию стабильной, безопасной, инклюзивной и мирной Сирии, а также 
сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и партнерами в целях 
оказания сирийскому народу помощи в восстановлении его страны и построе-
нии его будущего.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благодарны заместителю Специ-
ального посланника Генерального секретаря по Сирии Клаудио Кордоне и 
помощнику Генерального секретаря по гуманитарным вопросам Джойс Мсуйе 
за подробную информацию о положении дел в Сирийской Арабской Респу-
блике. Приняли к сведению выступление посла доброй воли Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев 
Юсры Мардини.

Конфронтация Соединенных Штатов и Израиля с Ираном затягивает все 
больше государств региона, включая Сирию. Не успела Сирия оправиться от 
последствий 14-летней кровопролитной гражданской войны, как она снова 
рискует быть вовлеченной в вооруженное противостояние. Такой сценарий 
способен перечеркнуть с трудом достигнутые результаты национального 
примирения и восстановления государственного единства. Особое опасение 
вызывает напряженная ситуация в сирийско-ливанском приграничье, куда 
на фоне противостояния «Хизбаллы» и Израиля правительством Сирийской 
Арабской Республики переброшены дополнительные подразделения для 
охраны границы. Призываем все стороны сохранять максимальную сдер-
жанность, пресекать любые провокации, способные разжечь пламя войны. С 
удовлетворением отмечаем настрой Дамаска и Бейрута на продолжение тесной 
координации по вопросам безопасности границ.

Положение дел усугубляется сохраняющейся оккупацией Израилем Голан-
ских высот и других территорий на юге Сирии, которые могут использоваться 
в качестве дополнительного плацдарма для израильских атак по позициям 
«Хизбаллы», вызывая тем самым ответный огонь по сирийской территории. Не 
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прекращаются и попытки вмешиваться во внутренние дела Сирийской Араб-
ской Республики под предлогом защиты этноконфессиональных меньшинств, 
прежде всего друзов. Обращаемся к Западному Иерусалиму с настоятельным 
призывом отказаться от планов по ослаблению сирийской государственно-
сти, вывести свои войска с территории Сирийской Арабской Республики и 
вернуться к добросовестным переговорам с Дамаском.

Через позитив отмечаем прогресс в реализации договоренностей между 
центральными властями и Сирийскими демократическими силами о прекра-
щении огня, а также поэтапной интеграции курдов в государственные 
институты, включая административные и силовые структуры. Надеемся, что 
это положительным образом скажется на восстановлении межнационального 
доверия внутри Сирии и будет способствовать возвращению единства всех 
регионов страны.

Отдельное внимание хотелось бы уделить проблематике передачи контроля 
игиловских тюрем и лагерей беженцев на северо-востоке страны. Исходим из 
того, что новые сирийские власти продолжат строго выполнять свои обязатель-
ства по борьбе с терроризмом, включая иностранных боевиков-террористов, и 
обеспечат надлежащую охрану указанных объектов.

Эскалация в регионе оказывает серьезное негативное влияние на гума-
нитарную обстановку в Сирии. Израильские военные операции в Ливане уже 
привели к ощутимым последствиям — на сирийскую территорию прибыло 
более 100 000 человек, и, очевидно, речь идет не о добровольном перемещении, 
а о вынужденном поиске безопасности. Столь стремительный приток людей 
стал серьезным вызовом для сирийских властей и гуманитарных структур, 
которым пришлось в экстренном порядке мобилизовать ресурсы для реагиро-
вания на потребности прибывающего населения.

Сохранение военной напряженности на Ближнем Востоке неизбежно 
приведет к дальнейшей гуманитарной деградации. Сирийцы, как, собственно, 
и население соседних стран, ощутят это прежде всего через рост цен на 
продукты питания. Это вызывает особую тревогу, поскольку продовольствен-
ная ситуация в Сирии и без того остается крайне сложной — более 7 миллионов 
человек испытывают острую нехватку продовольствия. Призываем все вовле-
ченные стороны предпринять необходимые шаги по деэскалации. Последствия 
будут разрушительными, прежде всего для мирных граждан и самых незащи-
щенных слоев населения.

Дополнительным фактором, усиливающим гуманитарные потребности 
в дружественной нам Сирии, остаются внутренние очаги нестабильности. В 
провинции Алеппо и на северо-востоке страны, по оценкам Управления по 
координации гуманитарных вопросов (УКГВ), более 117 000 человек до сих 
пор не смогли вернуться в свои дома после недавних боестолкновений. Рассчи-
тываем, что сирийским властям и гуманитарным организациям все же удастся 
восстановить нормальную жизнь в этих регионах, а также в Тартусе, Латакии 
и на юге, где в прошлом году также имели место известные вспышки насилия.

Понимаем, что работа в Сирии существенно осложняется острой нехват-
кой гуманитарного финансирования, и одномоментное решение всех проблем 
представляется маловероятным. В то же время рассчитываем, что публика-
ция в ближайшей перспективе нового гуманитарного плана УКГВ придаст 
дополнительный импульс мобилизации ресурсов и получит необходимую 
поддержку со стороны доноров.

Наконец, считаем важным постепенный переход от оказания гуманитар-
ной помощи к устойчивому восстановлению и развитию страны. Это особенно 
актуально в условиях сохраняющихся проблем в области здравоохранения, 
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водо- и электроснабжения и других жизненно важных сфер. Сирии необхо-
димы подлинное сотрудничество на основе уважения к этой стране, запуск 
долгосрочных программ восстановления и привлечение инвестиций в эконо-
мику. Как отмечалось в ходе встречи президента России Путина с сирийским 
лидером Ахмедом аш-Шараа 28 января, российские компании, включая 
строительные, готовы участвовать в процессе восстановления сирийского 
государства.

На фоне множественных вызовов в сфере безопасности и экономики акту-
альность сохраняет комплексное взаимодействие Дамаска с Организацией 
Объединенных Наций на основе национальных приоритетов Сирии и при 
безусловном уважении ее суверенитета и территориальной целостности. Выра-
жаем поддержку деятельности офиса Специального посланника Генерального 
секретаря по Сирии. Подтверждаем актуальность резолюции 2254 (2015) 
Совета Безопасности и важность проведения инклюзивного политического 
процесса в соответствии с ее ключевыми принципами и с учетом интересов 
всех этноконфессиональных групп общества.

В заключение хотели бы пожелать сирийским властям и народу дальней-
ших успехов в деле восстановления территориальной целостности страны и 
подтвердить поддержку Россией усилий на этом направлении.

Г-жа Cалабата Торрес (Колумбия) (говорит по-испански): Я хотела бы 
поблагодарить председательствующую делегацию за организацию этого засе-
дания. Также хотела бы поблагодарить заместителя Специального посланника 
Генерального секретаря по Сирии г-на Клаудио Кордоне, помощника Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам и заместителя Координатора 
чрезвычайной помощи г-жу Джойс Мсуйю и г-жу Юсру Мардини за их сооб-
щения. Я приветствую на этом заседании Постоянного представителя Сирии и 
представителей других делегаций.

В свете недавних событий в регионе я хотела бы прежде всего вновь обра-
тить внимание на два момента: во-первых, на важность уважения суверенитета, 
единства и территориальной целостности Сирии, а во-вторых, на важность 
усилий, предпринимаемых переходным правительством в целях достиже-
ния политического урегулирования под руководством и при определяющем 
участии самих сирийцев — ради самой страны и обеспечения стабильности в 
регионе.

Таким образом, крайне важно, чтобы все стороны, в настоящее время 
вовлеченные в продолжающийся рядом конфликт, вновь вспомнили о мирных 
средствах его урегулирования. Риск распространения конфликта на Сирию 
весьма велик, и Совет должен поддержать предпринимаемые внутри страны 
политические усилия, с тем чтобы последняя могла продолжить процесс 
стабилизации ситуации и вновь интегрироваться в региональное и мировое 
сообщество, в том числе в многосторонние механизмы. В нынешней ситуа-
ции важнейшее значение имеют мирный диалог внутри страны и постоянные 
дипломатические усилия.

Что касается политического аспекта, то наша делегация рассчитывает на 
скорейшее возобновление избирательного процесса, в том числе в южных и 
северо-восточных регионах страны, где выборы еще не проводились. В то же 
время мы принимаем к сведению конкретные меры, принятые для дальней-
шего укрепления национальных институтов, в том числе судебной системы. 

В этой связи мы подчеркиваем, что для эффективного обеспечения 
доступа к правосудию для жертв и пострадавших, а также для укрепления 
механизма правосудия переходного периода жизненно важно активизиро-
вать усилия по борьбе с такими проблемами, как пропавшие без вести лица и 
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гендерное насилие. Кроме того, мы подчеркиваем важность ускорения темпов 
осуществления усилий по обеспечению эффективного участия организаций 
гражданского общества как одной из составляющих инклюзивного процесса. 
Это стало бы еще одним шагом на пути к восстановлению социальной струк-
туры общества.

Что касается гуманитарного аспекта, то, несмотря на некоторые признаки 
улучшения, ситуация по-прежнему вызывает беспокойство. В связи с этим мы 
выражаем признательность за работу учреждений и организаций системы Орга-
низации Объединенных Наций, а также гуманитарных партнеров на местах, 
которые в координации с сирийскими властями обеспечивают предоставление 
услуг и гуманитарной помощи. Мы также выражаем признательность системе 
Организации Объединенных Наций и ее партнерам за техническую поддержку, 
оказанную в рамках усилий по восстановлению и укреплению институтов.

Мы признаем, что ситуация в Сирии по-прежнему порождает серьезные 
проблемы с точки зрения политической стабильности и защиты прав человека 
ее населения, однако обнадеживают признаки готовности сирийского переход-
ного правительства искать структурные и долгосрочные решения.

В связи с этим мы настоятельно призываем власти продолжать создавать, 
укреплять и расширять механизмы поддержки, направленные не только на 
оказание помощи, но и на реинтеграцию репатриантов. Подчеркиваем, что 
крайне важно поддерживать эти усилия посредством предоставления стабиль-
ного, достаточного и предсказуемого финансирования с целью перехода от 
оказания помощи к восстановлению и развитию страны.

Сирия продвигается по пути установления мира в условиях региональной 
обстановки, явно омраченной насилием. Совет Безопасности должен признать 
этот смелый шаг. Колумбия призывает Сирию продолжать двигаться по этому 
пути в рамках всеобъемлющего процесса, который укрепит процесс нацио-
нального восстановления и обеспечит устойчивость мира.

Г-н Мохамед Юсуф (Сомали) (говорит по-английски): Я имею честь высту-
пить с этим заявлением от имени трех африканских государств — членов 
Совета Безопасности (группа «А3»), а именно Демократической Республики 
Конго, Либерии и нашей страны, Сомали.

Мы благодарим заместителя Специального посланника Генерального 
секретаря по Сирии г-на Кордоне и помощника Генерального секретаря Мсуйю 
за их исчерпывающие сообщения. И мы внимательно выслушали выступление 
г-жи Мардини. Приветствуем участвующего в этом заседании Постоянного 
представителя Сирии.

Сегодня Сирия находится на критическом перепутье и переживает слож-
ный период национальной перестройки на фоне нестабильной обстановки в 
сфере безопасности в регионе. Основная ответственность за защиту граж-
данского населения и восстановление устойчивого порядка по-прежнему 
лежит на сирийских властях, и мы подчеркиваем, что политический процесс, 
осуществляемый при подлинной руководящей роли сирийцев и при их непо-
средственном участии, в соответствии с резолюцией 2254 (2015), является 
единственным жизнеспособным путем к прочному миру.

В связи с этим группа «A3» хотела бы подчеркнуть следующие моменты.

Во-первых, группа «А3» вновь заявляет о своей непоколебимой привер-
женности единству, суверенитету и территориальной целостности Сирии. 
Мы призываем все международные субъекты уважать эти основополагающие 
принципы и воздерживаться от любых односторонних действий или созда-
ния управляемых извне механизмов в сфере безопасности, которые могут 
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усугубить существующие разногласия. Мы по-прежнему обеспокоены нега-
тивным влиянием на экономику Сирии недавней эскалации напряженности в 
регионе, когда в результате роста мировых цен на энергоносители и сбоев в 
цепочках поставок цены на продовольствие за последние 30 дней увеличились 
вдвое в крупных городских центрах.

Во-вторых, мы отмечаем предпринимаемые усилия по национальному 
примирению и интеграции структур безопасности. Хотя мы приветствуем 
продолжающееся выполнение соглашений о прекращении огня, мы подчерки-
ваем, что передача полномочий по обеспечению безопасности на северо-востоке 
страны должна осуществляться с максимальной осторожностью, чтобы 
обеспечить защиту всех общин. Мы по-прежнему с удовлетворением отмечаем 
меры, принимаемые для признания всех сирийцев неотъемлемой и подлинной 
частью сирийского общества, а также для восстановления достоинства и прав 
тех, кто долгое время подвергался маргинализации.

В-третьих, группа «А3» выражает глубокую озабоченность в связи с гума-
нитарными последствиями новой волны беженцев, спасающихся от насилия 
в регионе. Только за последний месяц в Сирию из Ливана прибыло более 118 
000 человек, в результате чего и без того перегруженная система оказания 
гуманитарной помощи испытывает беспрецедентную нагрузку. Мы подчерки-
ваем настоятельную необходимость обеспечения и расширения безопасного, 
предсказуемого и основанного на принципах гуманитарного доступа на всей 
территории Сирии, а также предоставления достаточного международного 
финансирования, соответствующего масштабам этого усугубляющегося 
кризиса.

Кроме того, группа «А3» выражает осуждение в связи с сообщениями о 
продолжающихся военных операциях Израиля на территории Сирии, кото-
рые явным образом нарушают не только нормы международного права, но и 
Соглашение о разъединении израильских и сирийских войск 1974 года. Окку-
пированные сирийские Голанские высоты остаются неотъемлемой частью 
Сирии в соответствии с резолюцией 497 (1981). Поэтому мы призываем к 
полному выводу войск со всех сирийских территорий. Кроме того, мы сохра-
няем бдительность в отношении террористической угрозы; и, хотя мы отмечаем 
усилия по управлению местами содержания под стражей, риск возрождения 
ДАИШ по-прежнему вызывает серьезную озабоченность, что требует скоор-
динированного международного сотрудничества и безопасной репатриации 
граждан третьих стран.

В-пятых и в заключение, мы подчеркиваем, что восстановление экономики 
и реконструкция важнейших объектов инфраструктуры являются неотъемле-
мой основой долгосрочной стабильности. Международное сообщество должно 
перейти от оказания чрезвычайной помощи к комплексному подходу, направ-
ленному на поддержку восстановления Сирии и достойного и добровольного 
возвращения беженцев. Мы призываем сирийское правительство предприни-
мать дальнейшие практические шаги для создания условий, способствующих 
объединению нации и отправлению правосудия переходного периода.

В заключение группа «А3» подтверждает свою полную приверженность 
поддержке сирийского народа. Мы настоятельно призываем Совет сохранять 
единство в поддержке политического процесса, направленного на устранение 
факторов нестабильности и открывающего Сирии путь к будущему, в кото-
ром будет царить мир и обеспечено уважение достоинства и экономического 
суверенитета.
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Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): Я приветствую посла Баррака, 
который сегодня исполняет обязанности Председателя на этом заседании. Я 
благодарю заместителя Специального посланника Кордоне и помощника Гене-
рального секретаря Мсуйю за их брифинги. Я также внимательно выслушал 
выступление г-жи Мардини.

Приветствую участие в заседании представителей Сирии, Турции и 
Алжира.

Заместитель Специального посланника Кордоне недавно посетил Сирию 
и провел переговоры с сирийским переходным правительством. Китай высоко 
ценит его усилия и поддерживает работу Канцелярии Специального послан-
ника по выполнению ее мандата.

В связи с этим я хотел бы высказать три соображения.

Во-первых, важно содействовать широкому и инклюзивному полити-
ческому переходному процессу. В прошлом месяце в Сирии наблюдались 
позитивные изменения. На северо-востоке страны ситуация несколько стабили-
зировалась. Китай принял к сведению различные меры, принятые переходным 
правительством Сирии в целях реализации всеобъемлющего соглашения 
о процессе интеграции. Китай также принимает к сведению тот факт, что 
сирийская национальная следственная комиссия представила в Министерство 
юстиции свой доклад о насилии в Эс-Сувайде. Сирийский вопрос в конечном 
итоге должен быть урегулирован политическими средствами. Китай поддер-
живает принцип, согласно которому этот процесс должен осуществляться 
при ведущей роли и непосредственном участии сирийцев, и призывает все 
сирийские стороны принять участие в инклюзивном диалоге и содействовать 
политическому примирению с целью скорейшего прекращения конфликта и 
восстановления мира и стабильности. Канцелярия Специального посланника 
может сыграть особую роль в осуществлении политического переходного 
процесса в Сирии и поэтому должна как можно скорее перенести свою деятель-
ность в Дамаск.

Во-вторых, необходимо бороться с терроризмом, проявляя абсолютную 
нетерпимость к нему, и эффективно обеспечивать безопасность. Терроризм 
представляет собой серьезную угрозу для мира и безопасности в регионе. 
Недавно Сирию потрясла волна террористических актов. Сохраняется реаль-
ная опасность того, что террористы могут сбежать из центров содержания под 
стражей в условиях хаоса, а иностранные боевики-террористы по-прежнему 
действуют на территории страны. Существенные изменения в региональ-
ной обстановке могут потенциально быть использованы террористическими 
элементами, базирующимися в Сирии, в целях расширения своей деятельно-
сти. Китай решительно выступает против терроризма во всех его проявлениях 
и отвергает любые двойные стандарты в борьбе с терроризмом. Призываем 
переходные власти Сирии выполнить свои международные обязательства и 
принять эффективные меры для решительной борьбы со всеми международ-
ными террористическими организациями, включенными в перечень Совета 
Безопасности, включая Исламское движение Восточного Туркестана.

В-третьих, необходимо придерживаться подхода, ориентированного на 
интересы людей, и принять меры для улучшения гуманитарной ситуации. 
Гуманитарная обстановка в Сирии остается тяжелой: 16,5 миллиона чело-
век остро нуждаются в гуманитарной помощи, а 7,1 миллиона сталкиваются 
с проблемой нехватки продовольствия. Разрыв между возможностями для 
оказания гуманитарной помощи и объемом потребностей в ней является 
весьма значительным. Китай призывает традиционных доноров увеличить 
объем помощи тем, кто нуждается в гуманитарной поддержке, и приложить 
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больше усилий для смягчения последствий гуманитарного кризиса. Экономи-
ческая деятельность в Сирии по-прежнему сопряжена с трудностями. Поэтому 
соответствующим странам следует принять дополнительные меры для скорей-
шего устранения негативных последствий односторонних санкций и полной 
ликвидации факторов, препятствующих восстановлению экономики.

Обсуждая ситуацию в Сирии, нельзя игнорировать более широкий регио-
нальный контекст. Существует риск сползания всего Ближнего Востока к краю 
пропасти, и Китай глубоко обеспокоен этим. Продолжение военных действий 
принесет местному населению лишь новые страдания и окажет огромное 
негативное влияние на региональную и мировую экономику. Китай призы-
вает к немедленному прекращению огня, чтобы остановить боевые действия 
и не допустить дальнейшего распространения конфликта. Мы должны как 
можно скорее вернуться к диалогу и переговорам. Китай готов и впредь играть 
конструктивную роль в деле укрепления мира.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел 
бы поблагодарить Вас, Ваше Превосходительство Специальный послан-
ник Соединенных Штатов по Сирии г-н Том Баррак, за председательство на 
сегодняшнем заседании. Я также хотел бы поблагодарить заместителя Специ-
ального посланника Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций по Сирии г-на Клаудио Кордоне, помощника Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и заместителя Координатора чрезвычайной помощи 
г-жу Джойс Мсуйю и г-жу Юсру Мардини за их содержательные выступления 
и важные заявления. Я также приветствую участие в сегодняшнем заседании 
постоянных представителей.

В настоящее время Ближний Восток переживает мрачный период тяже-
лых испытаний, характеризующийся жестокой и необоснованной агрессией со 
стороны Ирана против моей страны — Королевства Бахрейн, других стран 
Совета сотрудничества арабских государств Залива и Иордании, что представ-
ляет собой вопиющее нарушение принципов международного права, Устава 
Организации Объединенных Наций и принципов добрососедства. Коро-
левство Бахрейн призывает Иран немедленно прекратить эти враждебные 
действия и воздержаться от развертывания в регионе своих сил и связанных с 
ними вооруженных формирований. Бахрейн предупреждает, что продолжение 
таких действий приведет к обострению ситуации и усилению существующей 
напряженности, что может иметь серьезные последствия для безопасности и 
стабильности в регионе.

Королевство Бахрейн вновь заявляет о своей поддержке суверенитета 
братской Сирийской Арабской Республики и ее независимости и территори-
альной целостности и отвергает иностранное вмешательство в ее внутренние 
дела; при этом необходимо обеспечить обеспечить возвращение беженцев, 
восстановление и реконструкцию государства, укрепление его экономического 
потенциала, а также достижение развития, процветания и устойчивого разви-
тия на благо братского сирийского народа. Королевство Бахрейн заявляет, что 
безопасность и стабильность Сирии являются основополагающим фактором 
безопасности и стабильности всего региона. В связи с этим я хотел бы сегодня 
остановиться на следующих моментах.

Во-первых, Королевство Бахрейн приветствует исключение организации 
«Хайят Тахрир аш-Шам» из санкционного списка Организации Объединенных 
Наций и заявляет, что это важный и необходимый шаг, поскольку он открывает 
значительные возможности для поддержки процесса политических реформ в 
стране и начала новой эры, основанной на экономическом развитии, инвести-
циях и восстановлении Сирией своей ключевой роли в сообществе арабских 
стран и на международной арене.



S/PV.10123	  Положение на Ближнем Востоке	 18/03/2026

20/36� 26-05547

Во-вторых, Королевство Бахрейн приветствует обмен заключенными 
между сирийским правительством и группировкой, известной как «Националь-
ная гвардия», который состоялся в провинции Эс-Сувайда под наблюдением 
Международного комитета Красного Креста, а также высоко оценивает роль 
Соединенных Штатов Америки в содействии этому процессу. Королевство 
считает, что такой курс действий соответствует «дорожной карте» в отноше-
нии Эс-Сувайды и представляет собой прекрасную возможность укрепить дух 
национальной ответственности среди всех сирийских сторон, которые должны 
поставить во главу угла высшие интересы страны и со всей серьезностью 
приложить усилия для национального примирения, что будет способствовать 
укреплению гражданского мира в Сирийской Арабской Республике и позволит 
отвергнуть все факторы, способные привести к разжиганию межконфессио-
нальной розни и разногласий.

В-третьих, Королевство Бахрейн приветствует меры, принятые правитель-
ствами братских Сирии и Ливана в целях обеспечения безопасности границ, и 
призывает их продолжать эти усилия по противодействию вооруженным груп-
пировкам и борьбе с контрабандой оружия и наркотиков, а также не допускать 
ухудшения ситуации с безопасностью в свете опасной эскалации напряженно-
сти, которая имеет место в регионе.

В-четвертых, Королевство Бахрейн приветствует итоги визита заместителя 
Специального посланника Генерального секретаря в Дамаск, состоявшегося 
в феврале этого года, и подчеркивает важность сотрудничества с Организа-
цией Объединенных Наций в деле оказания поддержки новому правительству 
Сирии. Он также высоко оценивает роль Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и гуманитарные усилия учреждений 
Организации Объединенных Наций, направленные на оказание поддержки 
пострадавшим и перемещенным лицам, а также на содействие безопасному и 
добровольному возвращению сирийских беженцев.

В-пятых, Королевство Бахрейн вновь подчеркивает важность Голанских 
высот, заявляя, что Голанские высоты являются территорией Сирийской Араб-
ской Республики. В нем высоко оценивается важная роль, которую играют 
Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением 
в деле поддержания безопасности и стабильности, что способствует обеспече-
нию безопасности и защиты гражданского населения в регионе.

В заключение Королевство Бахрейн высоко оценивает усилия братской 
Сирийской Арабской Республики в области восстановления, реконструкции и 
развития, а также в деле обеспечения будущего страны, которые направлены 
на достижение прогресса, процветания и благополучия благородного сирий-
ского народа.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Привет-
ствую Вас, г-н Председатель, в Совете Безопасности. Благодарю заместителя 
специального посланника Кордоне и помощника Генерального секретаря 
Мсуйю за их сообщения, а также выражаю отдельную признательность г-же 
Мардини за ее красноречивое выступление. Я также приветствую участие в 
нашем сегодняшнем заседании представителей Сирийской Арабской Респу-
блики, Турции и Алжира.

Хотел бы отметить три момента.

Во-первых, нынешний конфликт в регионе оказывает глубокое воздей-
ствие на соседние страны. Безрассудные нападения Ирана грозят обострением 
конфликта и дальнейшим нарушением цепочек поставок и экономической 
безопасности. Как было отмечено, конфликт между «Хизбаллой» и Израилем 
также усугубляет уязвимость населения в гуманитарном плане и приводит 
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к перемещению десятков тысяч человек, среди которых значительное число 
составляют женщин и детей, в Сирию. Данные факторы усугубляют и без 
того сложную гуманитарную ситуацию и создают дополнительную нагрузку 
с точки зрения оказания услуг, которое и без того затруднено. Наш министр 
иностранных дел выразил серьезную озабоченность Соединенного Королев-
ства в связи с усугублением конфликта и призвал к деэскалации. Соединенное 
Королевство объявило о выделении 20 млн долл. США на оказание чрезвы-
чайной гуманитарной помощи в регионе, причем половина этой суммы будет 
направлена на поддержку организаций в Ливане. В Сирии мы выделили допол-
нительные 650 000 долл. США на поддержку людей, пострадавших от кризиса, 
в том числе женщин и девочек, являющихся уязвимой категорией населения.

Во-вторых, Соединенное Королевство приветствует дальнейший прогресс 
в реализации соглашения между правительством Сирии и Сирийскими 
демократическими силами (СДС). Я хотел бы выразить признательность Соеди-
ненным Штатам и лично Вам, г-н Председатель, за посреднические усилия 
при заключении этого соглашения. Продолжающееся сотрудничество в сфере 
безопасности, первые назначения представителей СДС на государственные 
должности и возвращение курдских семей в районы Африна — это важнейшие 
шаги, которые укрепляют доверие и позволяют продолжить путь к стабильной 
и единой Сирии. Проведение выборов в мухафазе Эр-Ракка является еще одним 
обнадеживающим сигналом и важным шагом на пути к формированию пред-
ставительной и инклюзивной политической системы Сирии. Мы надеемся, что 
эта динамика сохранится и укрепится и что будут решены неурегулированные 
вопросы, в том числе вопросы об обмене заключенными и объединении воору-
женных сил.

И, в-третьих, я приветствую усилия заместителя Специального послан-
ника Кордоне, направленные на возобновление и укрепление отношений 
между Организацией Объединенных Наций и правительством Сирии. 
Канцелярия Специального посланника играет важную роль в координации 
деятельности Организации Объединенных Наций по оказанию поддержки в 
восстановлении Сирии. Мы надеемся, что в ближайшем будущем Канцелярию 
перенесут в Дамаск, с тем чтобы Организация Объединенных Наций могла 
более эффективно предоставлять поддержку на местах. Призываем Органи-
зацию Объединенных Наций и правительство Сирии конструктивно работать 
над достижением этой цели.

Спустя 15 лет с момента первоначального восстания против режима Асада 
и 15 месяцев после его отстранения от власти мы продолжаем наблюдать реаль-
ный и исторический прогресс в Сирии. Мы должны приложить все усилия для 
того, чтобы сохранить этот импульс на пути к более стабильному и безопас-
ному будущему для сирийского народа.

Г-жа Балта (Греция) (говорит по-английски): Г-н посол Баррак, позвольте 
мне приветствовать Ваше участие в заседании. Я хотела бы поблагода-
рить наших докладчиков — помощника Генерального секретаря Мсуйю и 
заместителя Специального посланника Кордоне — за их неизменно подроб-
ные выступления и вновь заявить о поддержке нами скорейшего открытия 
Канцелярии Специального посланника в Дамаске. Хотела бы особо отметить 
присутствие гордой сирийской женщины г-жи Юсры Мардини и поблагода-
рить ее за то, что она поделилась с нами своим вдохновляющим видением 
будущего своей страны.

Прежде всего позвольте мне выразить признательность сирийскому 
руководству за сдержанность, демонстрируемую им в условиях нынешней 
региональной обстановки. После того как «Хизбалла» спровоцировала очеред-
ной виток эскалации конфликта между Израилем и Ливаном, Сирия ощущает 
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в непосредственной близости от себя цепную реакцию последствий этого 
обострения напряженности. Обеспечение в Сирии стабильности и процве-
тания имеет ключевое значение для стабильности всего региона. Греция 
будет поддерживать Сирию и прилагать все усилия для того, чтобы помочь 
ей преодолеть этот сложный период и продолжить придерживаться курса на 
проведение институциональных и экономических реформ, а также на восста-
новление экономики. В этой связи я хотела бы сегодня подчеркнуть следующие 
моменты.

Сирия должна стремиться к выработке политического переходного 
процесса, который будет носить полностью инклюзивный характер и осущест-
вляться под руководством и при участии сирийцев, обеспечивая при этом 
защиту и реальное вовлечение всех сирийцев, независимо от их этнической 
принадлежности и вероисповедания. Международное сообщество рассчиты-
вает, что все сирийцы — будь то мусульмане, алавиты, курды, христиане или 
друзы — примут конструктивное участие в политической жизни страны и в 
вопросах руководства и управления, а также будут чувствовать себя ее защи-
щенными и полноправными гражданами. Это имеет большое значение для 
стабильности и процветания Сирии в долгосрочной перспективе.

Несмотря на достигнутый прогресс, в прошлом году также имели место 
серьезные случаи насилия в отношении гражданского населения, как подчер-
кивается в недавно опубликованном докладе Независимой международной 
комиссии по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике. 
Мы скорбим о жертвах этого неизбирательного насилия, не забывая о тех, 
кто погиб в результате террористического акта в греко-православной церкви 
Илии Пророка. Эти инциденты наглядно демонстрируют, какой объем работы 
предстоит проделать в области правосудия переходного периода и примире-
ния — работы, которую можно выполнить лишь в сотрудничестве с такими 
международными учреждениями, как Международный, беспристраст-
ный и независимый механизм и Независимое учреждение по вопросам лиц, 
пропавших без вести в Сирийской Арабской Республике. В этой связи мы 
приветствуем опубликование итогового доклада о событиях, связанных с 
применением насилия в Эс-Сувейде в июле 2025 года, а также передачу дел 
всех подозреваемых на рассмотрение судебных органов. Мы рассчитываем на 
то, что правосудие будет осуществляться в соответствии с международными 
стандартами, что является одним из предварительных условий примирения. 
Работу в сфере правосудия переходного периода и других областях необхо-
димо вести в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций, о чем 
свидетельствовал недавний визит заместителя Специального посланника.

На этой неделе проходит сессия Комиссии по положению женщин, а, как 
сегодня продемонстрировала г-жа Мардини, конструктивное и равноправное 
участие женщин в переходном политическом процессе и работе аппарата безо-
пасности в Сирии имеет решающее и жизненно важное значение. Нам все еще 
предстоит проделать определенную работу в том, что касается, среди прочего, 
разработки проекта Конституции и обеспечения надлежащей системы сдер-
жек и противовесов, заполнения оставшихся мест в парламенте таким образом, 
чтобы, хотелось бы надеяться, компенсировать недостаточную представлен-
ность отдельных групп сирийского общества, а также выполнения в полном 
объеме соглашения с Сирийскими демократическими силами. Курды должны 
быть полностью интегрированы в сирийское общество таким образом, чтобы 
они чувствовали себя под защитой и в безопасности и чтобы гарантировались 
их политические и культурные права. В этой связи мы вновь приветствуем 
президентский указ, в котором официально признается самобытность курдов 
и поощряется инклюзивный подход, — это весьма позитивный шаг, и мы с 
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нетерпением ожидаем выполнения этого указа в полном объеме. Аналогичным 
образом необходим структурированный подход к учету на институциональной 
основе мнений представителей сирийского гражданского общества.

Сирия расположена в нестабильном регионе, и эта нестабильность не 
должна привести к сползанию страны в пропасть. В результате трагического 
поворота событий многим лицам, спасающимся бегством из Ливана, Сирия 
теперь представляется безопасным убежищем — и этот факт все же свиде-
тельствует о достигнутом прогрессе, который при этом остается хрупким. Как 
отметила помощник Генерального секретаря Мсуйя, для миллионов сирийцев 
гуманитарные потребности носят острый характер. Поэтому отчаянно необхо-
дима международная помощь, особенно на северо-востоке страны, где около 120 
000 человек по-прежнему находятся на положении перемещенных лиц. Греция 
обещает сделать все возможное для того, чтобы поддержать сирийский народ 
и быть готовым ему помочь. Кроме того, экстремизм и терроризм, которые 
подпитываются нестабильностью и отчаянием, представляют собой боль-
шую угрозу. Необходимо в полной мере обеспечить безопасность оставшихся 
центров содержания под стражей и лагерей ДАИШ/«Исламского государ-
ства Ирака и Леванта», при этом усилия по борьбе с терроризмом должны 
осуществляться в сочетании с реформированием сектора безопасности. Важно 
получить больше информации о ситуации на местах после поступления сооб-
щений о побегах или освобождении задержанных лиц. В этой связи мы хотели 
бы вновь выразить признательность Ираку за решение принять задержанных 
на своей территории.

В заключение хотелось бы отметить, что переломить ситуацию возможно. 
Мы должны сообща поддержать эти усилия, открыто призывая к корректи-
ровке курса в случае необходимости и анализируя достигнутые до сих пор 
положительные результаты. Организация Объединенных Наций обладает 
уникальными возможностями в качестве помощника и партнера на этом пути, 
который всецело пользуется нашей поддержкой.

Г-н Ахмад (Пакистан) (говорит по-английски): Г-н Председатель, мы 
приветствуем Вас на этом посту. Мы благодарим заместителя Специального 
посланника Клаудио Кордоне и помощника Генерального секретаря Джойс 
Мсуйю за их сообщения, а г-жу Юсру Мардини за ее вклад.

Положение на Ближнем Востоке по-прежнему вызывает серьезную обеспо-
коенность, при этом растет риск более широкого регионального конфликта. В 
столь сложной и нестабильной обстановке настоятельно необходимо оградить 
Сирию от этих дестабилизирующих событий и обеспечить ей защиту, пока 
страна постепенно движется по пути восстановления и стабилизации ситуации. 
Важно, чтобы политический процесс под руководством и при участии сирий-
цев продолжал осуществляться заслуживающим доверия образом, а также на 
основе принципов инклюзивности и своевременности. Для обеспечения долго-
срочной стабильности и легитимности решающее значение имеет завершение 
формирования институциональных механизмов, включая законодательные 
структуры. Мы с нетерпением ожидаем завершения парламентского процесса 
на северо-востоке страны и назначения оставшихся членов законодательного 
органа. Кроме того, Пакистан поддерживает дальнейшее участие Организации 
Объединенных Наций и ее конструктивную роль.

Пакистан приветствует соглашение, заключенное 30 января между прави-
тельством и Сирийскими демократическими силами, как конструктивный шаг 
на пути к национальному объединению. Для эффективного выполнения данного 
соглашения потребуются устойчивый диалог, взаимное доверие и готовность 
избегать действий, которые могли бы подорвать доверие. В этой связи обнаде-
живают недавние шаги, предпринятые сирийским правительством, в том числе 
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ряд назначений в составе учреждений, и следует на их основе двигаться вперед. 
Переход в сфере безопасности остается центральным элементом стабилизации 
ситуации в Сирии. Интеграция вооруженных групп в единые национальные 
структуры, установление эффективного контроля над границами и активи-
зация усилий по борьбе с терроризмом, включая борьбу с ДАИШ, должны 
оставаться ключевыми приоритетами. Присутствие иностранных террори-
стических боевиков по-прежнему представляет серьезную угрозу и требует 
скоординированных действий со стороны международного сообщества.

В экономической сфере наблюдается улучшение, однако, как отметил заме-
ститель Специального посланника, ситуация остается нестабильной. Снятие 
санкций создает правовое пространство для деятельности государства, банков-
ского сектора, транспорта и энергетики, а также усилий по восстановлению. 
Вместе с тем недавние региональные события могут подорвать эти усилия. Мы 
также приветствуем открытие суверенного счета Центрального банка Сирии в 
Федеральном резервном банке Нью-Йорка. Возможности, открывшиеся благо-
даря смягчению санкций, необходимо эффективно использовать посредством 
укрепления государственных институтов.

Что касается гуманитарной сферы, то ситуация для миллионов сирий-
цев остается крайне тяжелой. Мы подчеркиваем важность расширения 
усилий по раннему восстановлению посредством надлежащего финансиро-
вания и поддержки базовых услуг, инфраструктуры и источников средств к 
существованию.

Израиль должен прекратить свою незаконную оккупацию сирийских 
Голан. Любые действия, изменяющие статус района разъединения, являются 
неприемлемыми. Соглашение о разъединении сил 1974 года должно полно-
стью соблюдаться в соответствии с соответствующими резолюциями, включая 
резолюции 338 (1973) и 497 (1981). Уважение суверенитета, единства и террито-
риальной целостности Сирии имеет первостепенное значение.

После многих лет разрушительного конфликта Сирия находится на 
критическом этапе. Несмотря на сохраняющиеся трудности, существуют 
возможности для стабилизации и восстановления. Нынешняя ситуация требует 
последовательного участия международного сообщества, конструктивного 
регионального сотрудничества и твердой приверженности принципам един-
ства и суверенитета Сирии. Международное сообщество должно оказывать 
Сирии поддержку в восстановлении ее институтов, продвижении инклю-
зивного политического процесса и создании условий для прочного мира и 
стабильности.

Совет должен учитывать более широкий региональный контекст. Разви-
вающаяся ситуация на Ближнем Востоке по-прежнему вызывает глубокую 
обеспокоенность ввиду ее далеко идущих последствий как для региональной 
стабильности, так и для мира во всем мире. В этой связи Пакистан продол-
жает принимать активное участие в этом процессе и готов вносить свой 
вклад в урегулирование текущего серьезного кризиса в сфере безопасности, 
с которым сталкивается регион, а также поддерживать все усилия, направ-
ленные на немедленное прекращение всех боевых действий, деэскалацию и 
мирное урегулирование споров. Заместитель премьер-министра и министр 
иностранных дел Пакистана г-н Мухаммад Исхак Дар также с сегодняшнего 
дня находится с визитом в Эр-Рияде, где он принимает участие во встрече 
министров иностранных дел стран региона, чтобы призвать к скорейшему 
прекращению продолжающегося конфликта и подчеркнуть необходимость 
возвращения к диалогу и дипломатии. Мы считаем, что Совет должен поддер-
живать эти усилия.
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Г-н Боннафон (Франция) (говорит по-французски): Г-н Председатель, я 
приветствую Вас в Совете и благодарю Вас за Ваше участие как в личном, так и 
в национальном качестве. Я благодарю заместителя специального посланника 
г-на Кордоне, которого мы заверяем в нашей поддержке его работы; а также 
помощника Генерального секретаря по гуманитарным вопросам г-жу Мсуйю, 
которой мы выражаем признательность за ее гуманитарную деятельность в 
поддержку Сирии. Мы также благодарим посла доброй воли Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев 
г-жу Мардини за весьма впечатляющее сообщение. Эти сообщения иллюстри-
руют сочетание надежды и обеспокоенности, которое лежит в основе нашей 
сегодняшней работы по данному ежемесячному пункту повестки дня.

Наша основная цель сегодня проста: защитить Сирию от разгорающегося 
вновь в регионе конфликта, который угрожает охватить и эту страну. Франция 
призывает к возобновлению переговоров по всем направлениям и прила-
гает активные усилия для этого. Наша страна ожидает, что Совет призовет 
«Хизбаллу» прекратить свои нападения, некоторые из которых были направ-
лены против Сирии, как, например, нападение, осуществленное 10 марта в 
Сиргае.

Франция ожидает, что Совет подтвердит свою приверженность обеспе-
чению соблюдения всеми сторонами суверенитета и территориальной 
целостности Сирии. Было бы безответственно пользоваться тем, что эта страна 
сталкивается с определенными трудностями, и поддерживать силы, способ-
ствующие ее расколу изнутри. Франция поддерживает решение Сирии не 
вмешиваться в боевые действия, происходящие непосредственно у ее границ, 
руководствуясь принципами сдержанности, деэскалации и укрепления добро-
соседских отношений на основе мира.

Франция слышит и передает гуманитарные призывы десятков тысяч 
перемещенных в результате этого конфликта людей, которые должны иметь 
возможность получить убежище на приемлемых условиях.

Мы поддерживаем Сирию в ее усилиях по национальному примирению 
при поддержке международных механизмов. Франция приветствует прогресс, 
достигнутый в деле реализации соглашения между Сирийскими демократи-
ческими силами и властями в Дамаске. Это важный шаг, способствующий 
формированию позитивной динамики на пути к национальному примирению. 
Мы также приветствуем публикацию доклада национального комитета по 
расследованию преступлений, совершенных в Эс-Сувайде в июле 2025 года. 
Этот доклад вносит вклад в борьбу с безнаказанностью. Вместе с тем ситуация 
остается напряженной, и я вновь заявляю, что любые попытки внешних сил 
использовать общины в Сирии в качестве инструмента с целью подрыва ее 
единства заслуживают осуждения и являются контрпродуктивными.

Мы призываем сирийскую судебную систему к сотрудничеству с междуна-
родными механизмами. Достичь примирения можно только через переходное 
правосудие и отказ от логики мести. Мы поддерживаем поступательный 
процесс политического восстановления, осуществляемый в стране, который 
включает в себя принятие Конституции, развитие местной демократии, работу 
парламента, проведение свободных выборов, равноправное участие женщин 
и уважение к каждому гражданину — каждый из которых по праву явля-
ется сирийцем и частью богатого многообразия идентичностей и общин этой 
страны.

Совет может приветствовать решение Сирии присоединиться к Глобальной 
коалиции по борьбе с ДАИШ — важнейшему механизму в борьбе с терро-
ризмом, который по-прежнему наносит ущерб стране, региону и всему миру. 
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Не следует питать иллюзий: потребуются долгосрочные усилия, чтобы изба-
вить страну от этого смертоносного бедствия. Как известно Совету, Франция 
намерена продолжать решительную борьбу с терроризмом вместе со своими 
сирийскими и иракскими партнерами, а также со всеми членами Коалиции. 
Передача заключенных и закрытие лагерей на северо-востоке Сирии требуют 
от международного сообщества максимальной бдительности.

Наконец, мы поддерживаем диалог между Сирией и Организацией Объе-
диненных Наций, направленный на определение рамок вклада последней в 
политику инклюзивного примирения в Сирии при полном уважении сувере-
нитета Сирии. Теперь нам необходимо двигаться дальше, опираясь на четко 
сформулированный мандат. С учетом стоящих перед нами задач представ-
ляется целесообразным обеспечить максимально тесное взаимодействие с 
местными сообществами. Экспертный потенциал Организации Объединенных 
Наций будет способствовать гуманитарному реагированию, экономическому 
восстановлению страны — при мобилизации новых частных и государствен-
ных ресурсов — и добровольному возвращению сирийцев на достойных 
условиях. Фактическая отмена большинства санкций должна теперь принести 
экономические выгоды за счет привлечения необходимых инвестиций.

Две страны, выходящие из затяжных конфликтов, — Ливан и Сирия — в 
настоящее время находятся под угрозой и даже непосредственно затронуты и 
потрясены нынешней эскалацией конфликта. Наш Совет не должен закрывать 
глаза на эту реальность. Франция вновь заявляет о своей поддержке террито-
риальной целостности обеих стран, а также стремления к дипломатическому 
урегулированию текущих конфликтов и прекращению боевых действий. В 
то же время, стремясь к деэскалации напряженности в регионе, Совет и все 
международное сообщество должны и впредь поддерживать стабильность, 
единство и примирение в Сирии.

Г-жа Павлюта-Деланд (Латвия) (говорит по-английски): Прежде всего 
позвольте мне сердечно поблагодарить Вас, г-н Председатель, за то, что Вы 
руководите этим заседанием в этот символический и знаменательный для 
народа Сирии день пятнадцатилетней годовщины со дня начала революции. 
Благодарю также заместителя Специального посланника Клаудио Кордоне и 
помощника Генерального секретаря Джойс Мсуйю за их сообщения. И хотела 
бы сердечно поблагодарить г-жу Юсру Мардини за то, что она поделилась 
своими мыслями, и за вдохновляющий пример, который она подает своей 
личной историей. Приветствую участвующего в этом заседании Постоянного 
представителя Сирии.

Нынешний кризис на Ближнем Востоке вызывает серьезную обеспокоен-
ность по поводу вызовов, с которыми Сирия может столкнуться в ближайшем 
будущем. Сирия страдает от падающих на ее территорию обломков военного 
происхождения и от нагрузки, которую создает миграционный поток, вызван-
ный эскалацией конфликта в Ливане, что — особенно в случае продолжения 
и усиления данного конфликта — может создать угрозу для стабильности 
внутри Сирии. Мы отмечаем конструктивное взаимодействие Сирии с сосед-
ними странами и призываем продолжать координацию в сфере обеспечения 
безопасности границ с целью смягчения негативных побочных последствий 
для безопасности Сирии, которые влечет за собой продолжающаяся эскала-
ция напряженности в регионе. И позвольте мне подтвердить непоколебимую 
приверженность Латвии суверенитету и территориальной целостности Сирии.

Несмотря на некоторые улучшения, гуманитарные потребности Сирии 
по-прежнему крайне велики: миллионы людей нуждаются в продоволь-
ственной помощи, медицинском обслуживании, жилье, чистой воде и других 



18/03/2026	 Положение на Ближнем Востоке� S/PV.10123 

26-05547� 27/36

жизненно необходимых видах поддержки. Длительная напряженность в реги-
оне может свести на нет эти непрочные успехи и усугубить уязвимое положение 
населения в различных частях страны.

На этом фоне международное сообщество должно продолжать и активи-
зировать усилия по укреплению безопасности и стабильности в Сирии. Меры, 
благоприятствующие инвестициям, торговле и развитию, включая посте-
пенное снятие санкций, имеют важное значение для оказания переходному 
правительству поддержки в решении приоритетных политических, экономи-
ческих и гуманитарных задач. Кроме того, они способствуют устойчивому 
восстановлению и повышению жизнестойкости.

Участвуя в деятельности глобальной коалиции по борьбе с ДАИШ и ведя 
борьбу с терроризмом на своей территории, сирийское переходное правитель-
ство демонстрирует однозначную готовность противодействовать угрозам, 
создаваемым терроризмом, и нести ответственность за безопасность страны. 
Мы призываем международное сообщество и далее поддерживать усилия 
Сирии по борьбе с терроризмом, осознавая, что возрождение ДАИШ станет 
угрозой как для Сирии, так и для всего региона в целом. В этой связи мы 
также отмечаем важную стратегическую роль Ирака в борьбе с терроризмом и 
предотвращении активизации ДАИШ на Ближнем Востоке.

Мы с удовлетворением отмечаем меры, принятые сирийским переходным 
правительством и Сирийскими демократическими силами в целях укрепления 
согласованного в январе режима прекращения огня. Мирная и всеобъемлющая 
интеграция административных структур и сил безопасности в северо-восточ-
ной части Сирии создает условия для стабилизации и восстановления, что 
позволит улучшить положение местного населения. Достигнутые на данный 
момент успехи следует и далее укреплять и развивать, чему призвано способ-
ствовать, в частности, проведение парламентских выборов в мухафазах 
Эль-Хасака и Эр-Ракка.

Мы ожидаем назначения остальных членов Народного совета. Это стало бы 
свидетельством последовательной приверженности инклюзивному политиче-
скому переходному процессу с реальным участием женщин и представителей 
всех этнических и религиозных общин Сирии.

По-прежнему крайне важно добиваться прогресса в области мирострои-
тельства и осуществления правосудия переходного периода по всей стране. 
Публикация отчета сирийской национальной следственной комиссии о наси-
лии в отношении гражданского населения в Эс-Сувайде в июле 2025 года, а 
также обмен заключенными между сирийским правительством и представи-
телями друзской общины, проведенный недавно при содействии Сирийского 
общества Красного Полумесяца и Международного комитета Красного Креста, 
— все это шаги, которые можно приветствовать. Мы призываем переходное 
правительство Сирии и соответствующие национальные органы продолжать 
конструктивное взаимодействие с Международным, беспристрастным и неза-
висимым механизмом для содействия проведению расследований в отношении 
лиц, которые несут ответственность за наиболее серьезные преступления по 
международному праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике 
с марта 2011 года, и их судебному преследованию, а также с Независимым 
учреждением по вопросам лиц, пропавших без вести в Сирийской Арабской 
Республике. Такое сотрудничество необходимо для того, чтобы обеспечить 
подлинное национальное примирение посредством привлечения к ответ-
ственности виновных в серьезных нарушениях, а также чтобы продвинуться в 
выяснении судьбы пропавших без вести лиц.
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В заключение мы с удовлетворением отмечаем продолжающееся конструк-
тивное взаимодействие правительства Сирии с представителями Организации 
Объединенных Наций. Мы надеемся, что недавние визиты в Дамаск замести-
теля Специального посланника Кордоне — о чем упоминалось ранее в ходе 
сегодняшнего брифинга — и заместителя Генерального секретаря Фрейзьер 
приведут к ощутимому прогрессу. И мы рассчитываем на дальнейшие прак-
тические шаги в ближайшем будущем, поскольку это позволит Организации 
Объединенных Наций, используя свои инструменты и экспертный потенциал, 
внести значимый вклад в стабилизацию обстановки в Сирии и ее развитие.

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Тепло приветствую 
Его Превосходительство Специального посланника Соединенных Штатов 
по Сирии г-на Томаса Баррака, а также представителей Сирийской Арабской 
Республики, Турции и Алжира, которые оказали нам честь своим участием в 
заседании.

Недавние события вновь отчетливо показывают, что нестабильность в 
регионе продолжает влиять на ситуацию внутри Сирии и мешает формирова-
нию условий, необходимых для создания более благоприятной обстановки, в 
которой стало бы возможным устойчивое политическое, социальное и эконо-
мическое урегулирование.

В этой связи мы вновь заявляем, что односторонние действия усугубляют 
нестабильность в регионе, и без того страдающем от нескольких кризисов 
одновременно. Необходимо воздерживаться от любых военных действий 
на территории или в воздушном пространстве другого государства, строго 
соблюдая нормы международного права, Устав Организации Объединенных 
Наций и принципы суверенитета, политической независимости и территори-
альной целостности.

Мы с удовлетворением отмечаем обязательства, взятые на себя сирий-
скими властями, в частности заявленную ими поддержку суверенитета, 
безопасности и стабильности Ливана, а также их готовность открыть новую 
главу в двустороннем сотрудничестве.

Нынешняя эскалация конфликта уже имеет ощутимые гуманитарные 
последствия для Сирии. Поступают сообщения о падении обломков боепри-
пасов; около 100  000  человек были вынуждены переместиться из Ливана в 
Сирию. Если наступление продолжится, существует риск дальнейших пере-
боев в цепочках поставок и роста цен, что еще больше усугубит тяжелое 
положение наиболее уязвимых групп населения, по-прежнему испытывающих 
серьезные трудности с получением жизненно важных услуг. С учетом этого в 
столь непростой переходный период крайне важно сохранить финансирование 
гуманитарной деятельности, продолжить усилия по деэскалации и активизи-
ровать инвестиции в восстановление и развитие.

Отрадно наблюдать улучшение ситуации с гуманитарным доступом, в том 
числе возобновление функционирования ключевых маршрутов, соединяющих 
Эль-Хасаку с другими частями страны, и отправку автоколонн в такие районы, 
как Айн-эль-Араб. Панама вновь заявляет о своей решительной поддержке 
деятельности Организации Объединенных Наций, и в частности ее намерения 
перевести в Дамаск Канцелярию Специального посланника, работа которого 
имеет принципиальное значение для того, чтобы Совет мог внести реальный 
вклад в совместные усилия по восстановлению.

Мы внимательно следим за процессом формирования Народного совета 
и вновь заявляем, что временный президент, назначая оставшихся членов 
парламента, имеет возможность однозначно продемонстрировать свою привер-
женность полноправному включению женщин и меньшинств.
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Кроме того, мы принимаем к сведению отчеты национальной следствен-
ной комиссии о событиях в Эс-Сувайде, а также усилия, предпринимаемые в 
последнее время для выяснения местонахождения лиц, пропавших без вести в 
Сирии, включая расследования в связи с предполагаемыми местами массовых 
захоронений в Алеппо и Идлибе. Мы считаем, что работа этих механизмов 
является важным шагом, помогающим добиться привлечения виновных к 
ответственности и облегчить страдания семей, которые до сих пор ищут своих 
близких.

Путь, пройденный Сирией, и конструктивные усилия ее правительства, 
позволившие добиться нынешнего положения дел, заслуживают нашего 
признания и поддержки со стороны всего международного сообщества. 
Сирийский народ с надеждой вступает в этот новый этап, в ходе которого он 
намерен самостоятельно строить свое будущее при должном уважении прав 
человека и основных свобод — будущее, в котором будет цениться многооб-
разие, присущее этой стране, а сама она сможет вновь занять полноправное 
место в международном сообществе и вносить позитивный вклад в дело мира 
и стабильности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я сделаю заявление в своем 
качестве Специального посланника Соединенных Штатов по Сирии.

Для меня большая честь присутствовать здесь, в Совете Безопасности, в 
качестве Специального посланника президента Трампа по Сирии. Я благодарю 
всех сегодняшних докладчиков и представителей, и для меня большая честь 
приветствовать нашу сегодняшнюю докладчицу от гражданского общества 
г-жу Юсру Мардини.

За последние 15 месяцев мы стали свидетелями наиболее значительных 
преобразований в Сирии за десятилетия: краха режима Асада, формирования 
нового правительства и беспрецедентных дипломатических прорывов.

Соединенные Штаты и международное сообщество, включая Совет, оказы-
вают поддержку сирийскому правительству в процессе восстановления его 
авторитета в регионе и укрепления национальной системы управления. С 
самого начала своего правления президент Трампа придерживался подхода, 
направленного на содействие процессам, осуществляемым под руководством 
самих сирийцев, и поддержку единой Сирии, находящейся в мире с самой собой 
и своими соседями, при обеспечении значимых гарантий для всех общин. Этот 
четкий курс при поддержке партнеров и благодаря решимости самих сирийцев 
привел к историческим достижениям, которые еще два года назад казались 
немыслимыми.

В январе сирийское правительство и Сирийские демократические силы 
достигли соглашения о постоянном прекращении огня и всеобъемлющей 
интеграции, которое обеспечивает реальные гарантии для сирийских курдов 
и переводит гражданские и военные структуры северо-востока под нацио-
нальный контроль. Сирия присоединилась к Глобальной коалиции по борьбе 
с «Исламским государством Ирака и Аш-Шама» (ИГИШ) и проводит совмест-
ные операции по ликвидации террористических сетей ИГИШ, «Аль-Каиды» и 
«Хизбаллы», а также групп, связанных с Ираном.

Сирия при поддержке Соединенных Штатов и Иордании также укре-
пила режим прекращения огня в Эс-Сувайде и взяла на себя обязательство 
привлечь к ответственности лиц, виновных в совершении злодеяний, что явля-
ется важным шагом на пути к правосудию переходного периода.
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Сирия также отвергла пагубное влияние Тегерана и выслала остатки 
Корпуса стражей исламской революции. Примечательно, что страна, которая 
еще два года назад являлась краеугольным элементом так называемой «оси 
сопротивления» Ирана, теперь осудила опасное и трусливое нападение Ирана 
на другие арабские государства. Более того, Сирия в настоящее время сама 
является объектом атак со стороны «Хизбаллы» — террористической орга-
низации, действующей по поручению Ирана. Соединенные Штаты осуждают 
эти нападения и приветствуют сотрудничество между Сирией и Ливаном 
по обеспечению безопасности их общей границы, о чем сегодня многие уже 
упоминали.

Сирия и Израиль также предпринимают шаги по стабилизации своих 
отношений и продвижению к миру — усилия, которые Соединенные Штаты 
поддерживают посредством совместного координационного механизма с 
участием наших трех стран.

На сегодняшний день более 2 миллионов беженцев и внутренне перемещен-
ных лиц вернулись домой, где они смогут вносить свой вклад в восстановление 
своей страны. Сейчас подходит к концу священный месяц Рамадан, семьи гото-
вятся к празднованию Ид аль-Фитр, и впервые за много лет многие люди будут 
отмечать этот праздник вместе со своими близкими на территории Сирии.

Наши взносы в бюджет Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, ЮНИСЕФ и других гуманитарных 
организаций в Сирии помогают семьям удовлетворять их основные потребно-
сти, а также способствуют их достойной реинтеграции в родные общины.

Но благодаря действиям президента Трампа у Сирии теперь появился шанс 
положить конец своей зависимости от иностранной помощи. Снятие санк-
ций со стороны Соединенных Штатов и международного сообщества, в том 
числе принятие Советом резолюции 2799 (2025) в ноябре и исключение «Хайят 
Тахрир аш-Шам» из санкционного списка в прошлом месяце, открыло для 
сирийцев возможности не только выживать, но и действительно процветать.

Мы призываем членов Совета и все государства поддержать сирийское 
правительство в переходный период. Это включает укрепление потенциала 
Сирии в борьбе с терроризмом, содействие ее восстановлению, а также репа-
триацию граждан третьих стран из лагерей для перемещенных лиц и центров 
содержания под стражей. Для полного решения гуманитарных проблем и 
проблем безопасности в Сирии необходимо, чтобы страны происхождения 
обеспечили репатриацию, реабилитацию и, в конечном итоге, реинтеграцию 
своих граждан, находящихся в настоящее время в Сирии, а также, в случае 
необходимости, добивались их привлечения к ответственности за совершен-
ные деяния.

Соединенные Штаты гордятся тем, чего сирийский народ и его правитель-
ство добились с 8 декабря 2024 года. Под руководством президента Дональда 
Трампа мы будем и впредь укреплять наше партнерство и помогать Сирии 
восстановить свое законное место — как оплот стабильности за рубежом и как 
пример мира, единства и терпимости внутри страны.

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих обязанностей Председателя 
Совета.

Сейчас я предоставляю слово представителю Сирийской Арабской 
Республики.

Г-н Олаби (Сирийская Арабская Республика) (говорит по-арабски): Прежде 
всего я хотел бы выразить нашу благодарность и признательность Вам, посол 
Том Баррак, за те огромные усилия, которые Вы прилагаете в поддержку 
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Сирии, что наглядно отражает видение Президента Дональда Трампа в отно-
шении мира в регионе. Я также рад, что первое заседание Совета Безопасности, 
которым Вы сегодня руководите, посвящено обсуждению достижений Сирии, 
несмотря на сохраняющиеся вызовы, учитывая, что на протяжении многих лет 
Совет был площадкой для обструкционизма и пессимизма в связи с поведе-
нием прежнего режима. Поэтому я поздравляю нас, Вас и сирийцев, которые 
сегодня отмечают годовщину своей революции, с этим достижением.

Я также рад выразить признательность г-ну Клаудио Кордоне, который 
только что вернулся из Дамаска и на сотрудничество с которым мы рассчиты-
ваем, а также г-же Джойс Мсуйе за то, что она напомнила Совету о сложившейся 
чрезвычайной гуманитарной ситуации. Благодарю также г-жу Юсру Мардини 
за тот дух надежды, который она передала сегодня Совету, и мы рассчиты-
ваем на то, что как она, так и все сирийцы, проживающие за рубежом, смогут 
вносить свой вклад в развитие своей родины.

Я также рад поблагодарить всех присутствующих, поскольку их сегод-
няшние заявления вновь продемонстрировали единство Совета в поддержке 
Сирии, которая стала оазисом стабильности и спокойствия, находящимся в 
стороне от политики поляризации и блокового противостояния.

Ровно 15 лет назад сирийцы — мужчины и женщины — поднялись на 
восстание. Они без страха и колебаний громко заявили о себе, потребовав 
свободы, достоинства и справедливости. Этот момент ознаменовал начало 
долгого пути, в ходе которого сирийский народ заплатил высокую цену — 
кровью, страданиями, вынужденным переселением, арестами и удушающим 
воздействием химического оружия. Мы потеряли многих. Сирийский народ 
перенес огромные страдания. Но в конечном итоге мы совершили чудо.

Это новая Сирия — Сирия, которая гордится своим многообразием и разви-
тым плюрализмом, Сирия, которую мы решили построить на основе жертв и 
ценностей нашей революции, Сирия, которую Совет решил поддержать и защи-
тить. Это был правильный выбор, что каждый день подтверждается фактами, 
и я объясню Совету, почему.

Во-первых, что касается национального уровня — ведь наведение порядка 
внутри страны является основой стабильности, — то мы приступили к реали-
зации ряда политических мер под руководством самих сирийцев. Мы создали 
национальные органы по вопросам переходного правосудия и без вести 
пропавших лиц. Строительство государственных институтов сегодня продол-
жается на ответственной основе, что нашло отражение в ряде важных этапов, в 
том числе в ходе вчерашних выборов в Народное собрание в Табке и Эр-Ракке.

Мир сегодня видит, как новая Сирия выполняет свои обязательства и 
соглашения, не прибегая к уловкам и маневрам. Она продолжает выполнять 
условия соглашения, заключенного с Сирийскими демократическими силами, 
в целях повышения безопасности, укрепления стабильности и завершения 
процесса национальной интеграции.

Отдельно отмечу, что до этого был опубликован президентский указ № 
13 от 2026 года, в котором подтверждается, что сирийские граждане курд-
ского происхождения являются неотъемлемой частью сирийского народа, 
подчеркивается, что их культурная и языковая идентичность также является 
неотъемлемой частью национальной идентичности Сирии, и констатиру-
ется приверженность государства защите этого разнообразия. Кроме того, в 
нем одним из национальных языков признается курдский язык, а сирийским 
гражданам курдского происхождения — как мужчинам, так и женщинам — 
гарантируется вся полнота культурных и гражданских прав. В частности, 
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началась подготовка к празднованию Навруза, который в ближайшие дни 
впервые будет отмечаться как национальный праздник, символизирующий 
для сирийцев ценности весны и братства.

Помимо вышесказанного, в целях поддержки экономической стабильности 
и создания условий, благоприятных для развития, новая Сирия стремится к 
реинтеграции в международную финансовую систему и рассчитывает сегодня 
на то, что члены Совета в процессе восстановления страны будут оказывать 
поддержку скорее в форме инвестиций, а не помощи.

Что касается положения женщин, то новая Сирия продолжает создавать 
учреждения, предназначенные для помощи девочкам и женщинам. Всего 
несколько дней назад мы стали свидетелями открытия Института женской 
полиции после установления национальными органами задачи обеспечить 
эффективное представительство сирийских женщин. Кроме того, продолжа-
ется оказание поддержки соответствующим общественным инициативам в 
соответствии с обязательствами Сирии — во-первых, на национальном уровне 
в контексте повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности, а 
во-вторых, на региональном и международном уровнях. Мы рассчитываем 
на более активное задействование роли сирийских женщин, которые за годы 
нашей революции столь многим пожертвовали, работая в самых разных 
сферах.

Во-вторых, позвольте мне рассказать о том, чего добилась новая Сирия, и 
о том, чему она положила конец на региональном и международном уровнях. 
В этом году новой Сирии удалось остановить производство каптагона, которое 
вызывало обеспокоенность по всему региону. Как мы все видели несколько 
дней назад в Вене, Сирия уже стала лидером в деле борьбы с наркотиками.

Она устранила препятствия на пути к решению проблемы химического 
оружия, которая беспокоила весь мир. Я рад заявить, что в этот момент, 
олицетворяющий новую Сирию, человек, сидящий сегодня позади меня и 
являющийся очевидцем и жертвой химических атак прошлого режима, несмо-
тря ни на что, находится здесь в качестве представителя Сирийской Арабской 
Республики в Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО). В этой 
связи я также приветствую представителя Соединенных Штатов при ОЗХО Ее 
Превосходительство посла Николь Шампэйн и благодарю ее за усилия, прила-
гаемые ею в рамках указанной организации.

Кроме того, присоединившись к международной коалиции, Сирия поло-
жила конец невозможности выполнения нашей страной ведущей роли в рамках 
борьбы с ДАИШ. Новая Сирия также убрала препятствия для деятельности 
механизмов Организации Объединенных Наций по защите прав человека, что 
отражено в недавнем докладе Международной комиссии по расследованию 
событий в Сирийской Арабской Республике, где отмечены позитивные шаги и 
то, что можно назвать беспрецедентным сотрудничеством со стороны Сирии 
на уровне соответствующих национальных комитетов в различных сферах.

В то же время Сирия положила конец политике отрицания, которая царила 
со времен прежнего режима, и продемонстрировала всю полноту своего 
серьезного подхода к решению проблем, связанных с нарушениями и злоупо-
треблениями, упомянутыми в докладе. Это было вновь подтверждено вчера, 
когда был опубликован итоговый доклад Национальной комиссии по рассле-
дованию трагических событий в Эс-Сувейде, произошедших в мухафазе в 
прошлом году. В конце доклада изложены рекомендации, в которых прио-
ритетное внимание уделяется обеспечению привлечения к ответственности, 
укреплению стабильности и предотвращению повторных нарушений.



18/03/2026	 Положение на Ближнем Востоке� S/PV.10123 

26-05547� 33/36

Сирия добилась многого и много чему положила конец. Это наш долг перед 
нашим народом в стране и перед Сирией, репутация которой на международ-
ной арене требует поддержки.

Несмотря на неимоверные усилия сирийского правительства по обеспе-
чению безопасности и стабильности и отказу от поляризации и блоковой 
политики, Израиль продолжает совершать серьезные нарушения на юге Сирии 
в форме неоднократных вторжений в Эль-Кунейтру и Даръа, возведения 
контрольно-пропускных пунктов, обстрела отдельных районов и нападений на 
граждан в ходе рейдов и похищений, из-за которых уже пострадали даже дети, 
которые пасли овец. Я хотел бы поблагодарить Его Превосходительство посла 
Тома Баррака за те огромные усилия, которые он, занимающий сегодня место 
Председателя, прилагает в рамках посреднической деятельности Соединенных 
Штатов, направленной на укрепление стабильности, и вновь от имени своей 
страны обратиться к международному сообществу и Совету Безопасности с 
призывом выполнить свои обязательства и положить конец этим нападениям.

В заключение следует отметить, что некоторые из моих коллег среди 
представителей стран порой выносят на рассмотрение Совета определенные 
вопросы, которые отражают имеющиеся проблемы и трудности. Сегодня я 
хотел бы упомянуть о том, что отражает дух Дамаска. Перед вами жаккардовая 
ткань, которой мы уже давно славимся и которой Дамаск славился на протяже-
нии всей своей истории: уникальная дамасская ткань, огромное число нитей 
которой скрупулезно сплетаются в единое, крепкое и прекрасное полотно. 
Сирия и ее суть напоминают нам об этой проверенной временем ткани — 
это страна, в которой переплетаются нити разнообразных культур, религий, 
цивилизаций и общин, образуя единое полотно под названием «Сирия». Ее 
нити также отражают надежды сирийского народа. Благодаря этим нитям — в 
которых также воплощены надежды, печали, достижения и испытания сирий-
цев — сегодня, когда в страну возвращаются беженцы, перемещенные лица 
и эмигранты, а также когда в ней воссоединяются люди из разных регионов 
Сирии, вновь обретается национальная сплоченность, которая подтверждает, 
что сколько бы ни оказывались разбросаны по миру нити Сирии, они по-преж-
нему способны вновь объединить ее сыновей и дочерей под одним знаменем и 
ради общего будущего. Как дамаст веками восхищал мир, так будет восхищать 
мир и новая Сирия — с ее богатой историей и стремлением смотреть в буду-
щее, ее мусульманами, христианами и евреями, а также теми, кто возвращается 
домой после вынужденного отъезда из-за прежнего режима. Она возродится 
и вновь обретет силу и величие, став образцовой страной, которая достойна 
своей цивилизации и которую заслуживает ее народ, вновь будет восхищать 
мир.

Председатель (говорит по-английски): Я поздравляю представителя 
Сирийской Арабской Республики — какая прекрасная и мощная аналогия и 
метафора!

Сейчас я предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Йылдыз (Турция) (говорит по-английски): Г-н Председатель, я рад 
приветствовать Вас сегодня в Совете. Мы весьма признательны Вам за Ваш 
вклад в повышение уровня стабильности и безопасности в Сирии и регионе. Я 
также хотел бы поблагодарить заместителя Специального посланника Клау-
дио Кордоне, помощника Генерального секретаря г-жу Мсуйю и г-жу Мардини 
за их исчерпывающие сообщения и свидетельства.
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С начала этого года ситуация на местах в Сирии стремительно меняется, 
причем существенно. Достижение прогресса в сферах безопасности, политики 
и экономики свидетельствует о том, что был выбран более обнадеживающий 
и конструктивный путь. Необходимо продолжать бесперебойно осуществлять 
процесс интеграции в Сирии, независимо от развития событий в регионе.

В то же время следует избегать нереалистичных ожиданий. В этой связи 
важнейшими приоритетными задачами остаются объединение всех слоев 
сирийского общества в рядах правительства на основе инклюзивного подхода 
и ускорение темпов осуществления усилий по восстановлению.

Турция призывает сирийское правительство продолжать добиваться боль-
шей инклюзивности в рамках политического процесса, с тем чтобы можно 
было в полной мере отразить многообразие Сирии. Мы с признательностью 
отмечаем комплексный подход, применяемый сирийским правительством 
в целях обеспечения участия различных слоев общества и разработки меха-
низмов обеспечения подотчетности в интересах обеспечения уважения прав 
человека, в том числе работу национального следственного комитета Сирии.

Существует явная возможность для достижения прочной стабильно-
сти в Сирии. Необходимо воспользоваться этой возможностью посредством 
постоянного и конструктивного взаимодействия с правительством Сирии. 
Исключение Фронта Ан-Нусра и «Хайят Тахрир аш-Шам» из санкционного 
перечня Организации Объединенных Наций является важным шагом на пути 
к укреплению международной легитимности сирийского правительства.

Последние события в нашем регионе грозят усилить нестабильность как в 
самом регионе, так и за его пределами. Поэтому крайне важно оградить Сирию 
от этой напряженности, поскольку стране необходимо сосредоточить свои 
усилия на обеспечении стабильности, безопасности и восстановлении эконо-
мики. Мы выражаем признательность правительству Сирии за его усилия, 
призванные не допустить втягивания страны в эскалацию конфликта в реги-
оне. Эти усилия заслуживают полной поддержки со стороны международного 
сообщества, в особенности Совета. В результате недавних нападений Израиля 
на Ливан более 1 миллиона человек подверглись внутреннему перемещению, 
а более 100 000 человек — преимущественно сирийцев — пересекли границу 
и нашли убежище в Сирии, как это уже происходило в 2006 году. В условиях 
этого масштабного перемещения населения чрезвычайно важно, чтобы струк-
туры Организации Объединенных Наций, в частности Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) и 
Управление по координации гуманитарных вопросов, продолжали оказы-
вать необходимую поддержку правительству Сирии. Это, в свою очередь, 
требует достаточного и стабильного финансирования плана гуманитарного 
реагирования.

В то же время в этот период обострения нестабильности необходимо 
внимательно следить за угрозой, исходящей от ДАИШ. Мы не должны допу-
стить, чтобы сложившаяся ситуация создала условия для возрождения этой 
организации. В связи с этим правительству Сирии, как члену Глобальной 
коалиции по борьбе с ДАИШ, следует оказывать поддержку в укреплении 
его потенциала в области борьбы с терроризмом. Турция также внесла свой 
вклад в эти усилия, в том числе благодаря недавним операциям по ликвидации 
опасных ячеек ДАИШ. Необходимо обеспечить стабильность на юге Сирии в 
полном соответствии с Соглашением о разъединении 1974 года. В этой связи 
мы вновь призываем Израиль вывести свои войска из буферной зоны, а также 
из районов, которые он оккупирует с 8 декабря прошлого года. Уважение суве-
ренитета, независимости и территориальной целостности Сирии по-прежнему 
имеет первостепенное значение. Турция будет и впредь выступать в качестве 
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конструктивного партнера для всех, кто намерен содействовать обеспечению 
стабильности и безопасности, примирения и устойчивого экономического 
восстановления в Сирии.

Помимо этих заранее подготовленных тезисов, позвольте мне добавить 
несколько слов по случаю годовщины начала революции и в ответ на высту-
пление представителя Сирии. Как турецкий дипломат, дважды работавший в 
Сирии во времена режима Башара Асада, я хорошо осведомлен о факторах, 
приведших к этой революции, в том числе о потере надежды на то, что обеща-
ния режима будут выполнены. Безусловно, конфликт затронул, прежде всего, 
Сирию и сирийский народ; они пострадали больше всех. Но он также сильно 
затронул мою страну и мой народ. На прошлой неделе, когда президент Эрдо-
ган вручал Генеральному секретарю в Анкаре Международную премию мира 
им. Ататюрка, я сопровождал Генерального секретаря во время его визита в 
агентство по вопросам миграции в Анкаре, где мы пообщались с сирийскими 
мигрантами, которые, как когда-то Юсра Мардини, ожидают оформления 
документов, а также встретились с представителями организаций граждан-
ского общества, оказывавшими помощь УВКБ ООН на протяжении всех этих 
лет конфликта. Мы лично услышали, как они благодарны моей стране, но, что 
еще важнее, мы увидели в их глазах надежду на будущее их страны, их семей 
и детей. Сирийская революция уже свершилась, и теперь Сирия заслуживает 
нашей полной поддержки в построении будущего.

Председатель (говорит по-английски): Турцию и Сирию связывают проч-
ные узы.

Сейчас я предоставляю слово представителю Алжира.

Г-н Кудри (Алжир) (говорит по-арабски): Для меня большая честь высту-
пить с этим заявлением от имени Группы арабских государств.

Я хотел бы выразить нашу глубокую признательность председательствую-
щей делегации за умелое руководство работой Совета в этом месяце.

Прежде всего, Группа арабских государств хотела бы вновь подтвердить 
свою приверженность суверенитету, независимости, единству и территориаль-
ной целостности Сирии, которая в настоящее время переживает критический 
этап в своей истории в связи с чередой кризисов, вызванных войной, эконо-
мическим коллапсом и сложившейся в регионе обстановкой. Сейчас, когда 
сирийское правительство стремится преодолеть эту череду кризисов, требу-
ются искренние и согласованные усилия, чтобы оградить Сирию от любых 
споров, конфликтов или попыток навязать ей чужие планы, которые могут 
привести к возобновлению прошлых циклов насилия и ввергнуть страну в 
кризис с тяжелыми последствиями.

Группа высоко оценивает шаги, предпринятые правительством Сирии в 
целях продвижения инклюзивного политического процесса, и подчеркивает, 
что роль международного сообщества заключается в поддержке этих усилий. 
Эта инициатива является частью необходимого политического и морального 
обязательства перед братским сирийским народом. Мы также высоко оцени-
ваем меры, принятые в целях реализации соглашения, подписанного между 
правительством Сирии и Сирийскими демократическими силами, что позво-
лит сирийскому государству распространить свою власть на всю территорию 
северо-восточной части Сирии. Мы также призываем все общины Сирии 
конструктивно и искренне участвовать в усилиях по восстановлению госу-
дарственных институтов и противодействовать попыткам дестабилизировать 
Сирию и подорвать ее территориальное единство.
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Несмотря на достигнутый на местах прогресс, обстановка в Сирии 
по-прежнему остается нестабильной на фоне напряженности в регионе, а также 
продолжающейся деятельности террористических группировок, в частности 
ДАИШ, и создаваемых ими угроз. Группа арабских государств подчеркивает, 
что борьба с терроризмом — это коллективная задача, которая не может быть 
успешно выполнена без устранения его коренных причин. Меры, ориентиро-
ванные исключительно на обеспечение безопасности, будут недостаточными 
без улучшения условий жизни сирийцев. В связи с этим мы высоко оцениваем 
меры, принятые для содействия развитию инвестиционных возможностей в 
Сирии, и призываем субъектов экономической деятельности и государства 
вносить свой вклад в восстановление экономики и реализацию проектов по 
скорейшему восстановлению с целью реконструкции Сирии и создания опти-
мальных условий для достойного возвращения перемещенных лиц и беженцев 
в свои дома, чтобы возродить в сердцах сирийцев надежду на лучшее буду-
щее. В связи с этим Группа высоко оценивает ключевую роль, которую играют 
страны, принимающие сирийских беженцев, и призывает международное 
сообщество усилить и расширить поддержку, оказываемую этим странам, 
которые не должны не должны нести эту ответственность в одиночку.

Израиль, оккупирующая держава, продолжает агрессию против Сирии и 
вторжения на сирийскую территорию, что явно и грубо противоречит Согла-
шению о разъединении сил 1974 года и соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности, в частности резолюциям 242 (1967), 338 (1973) и 497 (1981). 
Группа арабских государств возлагает на израильских оккупантов ответствен-
ность за любую эскалацию конфликта. Группа призывает Совет Безопасности 
в полной мере выполнить свои обязательства, положить конец этим нару-
шениям и заставить израильских оккупантов прекратить свои нападения, 
уважать суверенитет Сирии и полностью вывести свои войска с оккупирован-
ных сирийских Голанских высот.

В заключение Группа арабских государств вновь заявляет о юридиче-
ской и исторической ответственности Совета перед Сирией, будь то в плане 
содействия политическому процессу, обеспечения единства и целостности ее 
территории или усилий, направленных на полное выполнение его резолюций. 
Совет не может уклониться от своих обязанностей. Напротив, Совет должен 
в полной мере взять на себя эти обязанности в соответствии с Уставом Орга-
низации Объединенных Наций, с тем чтобы обеспечить торжество принципов 
правосудия и мира.

Председатель (говорит по-английски): На этом список ораторов исчерпан.

В завершение хотел бы выразить личную признательность — прежде всего 
послу Уолтцу за то, что он любезно предоставил мне возможность временно 
занять его место, чтобы я смог провести эти два часа с членами Совета. В 
заключение я хотел бы поделиться с членами Совета одной мыслью. Мне 
показалось, что посол Сирийской Арабской Республики выбрал чрезвычайно 
изящную метафору, связанную с парчой. Мне представляется, что основу этой 
метафоры составляет рамка — ее четыре угла, обеспечивающие вертикальное 
и горизонтальное переплетение. В этом смысле именно государства-члены и 
образуют эту рамку. От имени Президента Трампа, посла Уолтца и от себя 
лично выражаю благодарность членам Совета за предоставленную возмож-
ность присутствовать здесь. 

Заседание закрывается в 12 ч 20 мин.


